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EN

Ladies and Gentlemen, thank you for purchasing our product!
Before starting to use, please read the following instructions

for the correct use of the product. Please keep these instructions on
future and to follow its recommendations, as non-compliance may endanger life or health.

Important: KEEP FOR FUTURE REFERENCE!
- Please read it completely before use and follow all instructions in the manual.
- Do not use the product if any part is missing or damaged.
- Please keep this manual for future reference.

SPECIFICATION:
-Black colour.
- Material: Plastic.
- USB cable: yes.
- Number of tips: 2.
-Dimensions: 17.5x5.5x1.5cm.
-Weight: 0.10kg.

CHARACTERISTIC:
The ultrasonic peeling device combines peeling and ultrasound - it cleanses the skin using saline, toner or water. Under the influence 
of ultrasonic vibrations, these bubbles burst, at the same time breaking up dead cells of the stratum corneum of the skin. The result is 
deep hydration, refreshment and alleviation of skin damage. Using the device, we can perform ultrasonic cavitation peeling at home.

USER MANUAL:
1) Remove the sealing film from the rejuvenating head before first use.
2) When the battery is low, the product will make a start-up sound, then the device needs to be charged.
3) To turn on the power, press and hold the power button for 2 seconds.
4) To activate the "rejuvenation" mode, press and hold the power button for 2 seconds. Then press once to select purification mode, 
press again to enter strong mode. Moisten the skin with water or lotion. Clean your face with the rejuvenating head
5) Press and hold the power button for 2 seconds to activate Moisturizing mode. Then press three times to choose humidification 
mode, press again to enter strong mode. Apply a cosmetic balm to the face (except the eyes) or apply a mask. Gently massage each 
part of your face for about 2-3 minutes. Then press five times to select Lifting mode, press again to enter Strong mode.

SAFE USE RULES:
1) Remove accessories such as necklace, earrings, bracelets, etc.
2) Please make sure that the power of the product is turned off before use.
3) Gently insert or pull out the charging cable to prevent damage to the port.
4) Store in a dry place.
5) To avoid damage to any parts, do not perform maintenance yourself.
6) When fully charged, unplug the charging cable.
7) Do not use or charge in high temperature or high humidity conditions.
8) Do not use the device with a damaged power cord.
9) Use the device with dry hands.
10) Do not press hard on the skin.
11) Do not use it in the same area for a long time.
12) Do not use around the eyes.
13) Do not use if you have any of the following symptoms: Facial neuropathy, Facial surgery or fracture with built-in surgery, cannot 
feel heat, allergies and sensitive skin, skin diseases and dermatitis, pregnant, congenital heart disease.

CLEANING AND MAINTENANCE RULES:
1) Cleaning should be systematic to prevent dust from accumulating and staying for a long time.
2) Clean with a dry, soft cloth. Dirt can be wiped with a damp cloth, and in the case of visible dirt (greasing) on the surface, a 
solution prepared from a few drops of ordinary dishwashing detergent dissolved in water can be used for cleaning, and then 
immediately dry the surfaces by wiping with a dry soft cloth. It is not recommended to soak with a lot of water.
3) Do not use cleaning agents containing abrasive substances, hard sponges, solvents or chemicals. Their use may cause damage and 
allergic reactions.
4) Do not store in a humid place such as a bathroom
5) Do not store in a place that is accessible to children



Information for the consumer on the handling of waste electrical and electronic equipment:
Waste electrical and electronic equipment may not be placed with other household waste. Such equipment should be collected 
selectively, which is indicated by the attached marking - a crossed-out wheeled waste container. Failure to comply with the above 
rule, in the case of improper disposal of used equipment, may pose a threat to the natural environment and human health, resulting 
from the presence of dangerous components in the equipment, such as: electrical wiring, plastic, switches, etc. To avoid the above 
threat, these components should be collected and properly processed by specialized companies. Self-disassembly of worn equipment 
is unacceptable. Households play an important role in contributing to reuse and recovery, including recycling of waste equipment. 
This is done in particular through active participation in the waste equipment collection system.



PL
Szanowni Państwo, dziękujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystąpieniem do używania, prosimy zapoznać się z poniższą instrukcją 
w celu prawidłowego użytkowania produktu. Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na

przyszłość oraz o zastosowanie się do jej zaleceń, ponieważ jej nieprzestrzeganie może zagrażać życiu lub zdrowiu.

Ważne : ZACHOWAĆ NA PRZYSZŁOŚĆ !
- Proszę przeczytać w całości przed rozpoczęciem użytkowania i przestrzegać wszystkich wytycznych zawartych w instrukcji.
- Nie używać produktu jeżeli jakiejkolwiek części brakuje bądź jest uszkodzona.
- Proszę zachować instrukcję na przyszłość.

SPECYFIKACJA:
-Kolor: czarny.
-Materiał: tworzywo sztuczne.
-Kabel USB: tak.
-Ilość końcówek: 2.
-Wymiary: 17,5x5,5x1,5cm.
-Waga: 0,10kg.

CHARAKTERYSTYKA: 
Urządzenie do peelingu ultradźwiękowego łączy peeling oraz ultradźwięki - oczyszcza skórę przy użyciu soli fizjologicznej, toniku 
lub wody. Pod wpływem drgań ultradźwiękowych pęcherzyki te pękają, powodując jednocześnie rozbijanie martwych komórek 
warstwy rogowej skóry. Skutkiem tego jest głębokie nawilżenie, odświeżenie i złagodzenie uszkodzeń skóry. Za pomocą przyrządu 
możemy wykonać peeling kawitacyjny ultradźwiękowy w zaciszu domowym. 

INSTRUKCJA OBSŁUGI: 
1) Przed pierwszym użyciem usuń folię uszczelniającą z głowicy odmładzającej.
2) Gdy poziom naładowania baterii jest niski, produkt będzie emitować dźwięk sygnalizujący uruchomienie, wówczas konieczne 
będzie naładowanie urządzenia. 
3) Aby włączyć zasilanie naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania przez 2 sekundy.
4) Aby włączyć tryb „odmładzania” naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania przez 2 sekundy. Nastepnie naciśnij raz, aby wybrać 
tryb oczyszczania, naciśnij ponownie, aby przejść do trybu silnego.  Zwilż skórę wodą lub płynem kosmetycznym. Oczyść twarz 
głowicą odmładzającą
5) Aby włączyć tryb „Moisturizing” naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania przez 2 sekundy. Następnie naciśnij trzy razy, aby 
wybrać tryb nawilżania, naciśnij ponownie, aby przejść do trybu silnego. Nałóż balsam kosmetyczny na twarz (oprócz oczu) lub 
nałóż maskę. Delikatnie masuj każdą część twarzy przez około 2-3 minuty. Następnie naciśnij pięć razy, aby wybrać tryb Lifting, 
naciśnij ponownie, aby przejść do trybu silnego.

ZASADY BEZPIECZNEGO UŻYTKOWANIA: 
1) Zdejmij akcesoria takie jak naszyjnik, kolczyki, bransoletki itp. 
2) Przed użyciem upewnij się, że zasilanie produktu jest wyłączone.
3) Delikatnie wkładaj lub wyciągaj przewód ładujący, aby zapobiec uszkodzeniu portu.
4) Przechowuj w suchym miejscu.
5) Aby uniknąć uszkodzenia jakiekolwiek części, nie powinno się samodzielnie dokonywać konserwacji.
6) Po pełnym naładowaniu odłączaj przewód ładujący.
7) Nie używaj i nie ładuj w warunkach o podwyższonej temperaturze lub wilgotności.
8) Nie używaj urządzenia, gdy ma uszkodzony przewód zasilający.
9) Korzystaj z urządzenia mając suche ręce.
10) Nie naciskaj mocno na skórę.
11) Nie używaj go przez długi czas w tym samym obszarze.
12) Nie stosuj w okolicach oczu.
13) Nie używaj, jeśli masz którykolwiek z następujących objawów: Neuropatia twarzy, Chirurgia twarzy lub złamanie z wbudowaną 
operacją, nie można wyczuć ciepła, alergie i skóra wrażliwa, choroby skóry i zapalenie skóry, w ciąży, wrodzona wada serca.

ZASADY CZYSZCZENIA I KONSERWACJI: 
1) Czyszczenie powinno być systematyczne, aby nie dopuścić do nagromadzenia się kurzu i jego zalegania przez dłuższy czas.
2) Należy czyścić przy użyciu suchej, miękkiej ścierki. Zabrudzenia można przetrzeć wilgotną ścierką, a w przypadku wyraźnego 
zabrudzenia (zatłuszczenia) na powierzchni można zastosować do czyszczenia roztwór przygotowany z kilku kropel zwykłego 
środka do mycia naczyń rozpuszczonego w wodzie, a następnie niezwłocznie osuszyć powierzchnie przez wytarcie suchą miękką 
tkaniną. Niewskazane jest moczenie dużą ilością wody.
3) Nie należy używać do czyszczenia środków zawierających substancje ścierające, twardych gąbek, rozpuszczalników oraz środków
chemicznych. Ich użycie może spowodować uszkodzenia oraz reakcje alergiczne.
4) Nie przechowuj w wilgotnym miejscu, takim jak łazienka
5) Nie przechowuj w miejscu, które jest dostępne dla dzieci



Informacja dla konsumenta o postępowaniu ze zużytym sprzętem elektrycznym i elektronicznym: 
Zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny nie może być umieszczany z innymi odpadami z gospodarstw domowych. Sprzęt taki 
należy zbierać selektywnie, o czym informuje załączone oznakowanie — przekreślony kołowy kontener na odpady. Nie 
przestrzeganie powyższej zasady, przy nieprawidłowej utylizacji zużytego sprzętu może stanowić zagrożenie dla środowiska 
naturalnego i zdrowia ludzi, wynikające z obecności w sprzęcie składników niebezpiecznych takich jak np.: okablowanie 
elektryczne, tworzywo sztuczne, wyłączniki itp. Aby uniknąć powyższego zagrożenia, składniki te powinny zostać zebrane i w 
odpowiedni sposób przetworzone przez wyspecjalizowane firmy. Samodzielne demontowanie zużytego sprzętu jest niedopuszczalne.
Gospodarstwa domowe spełniają ważną rolę w przyczynianiu się do ponownego użycia i odzysku, w tym recyklingu zużytego 
sprzętu. Odbywa się to w szczególności poprzez aktywne uczestnictwo w systemie zbierania zużytych urządzeń.



DE
Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank, dass Sie sich für unser Produkt entschieden haben!

Bevor Sie mit der Verwendung beginnen, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen
für die korrekte Verwendung des Produkts. Bitte halten Sie diese Anweisungen auf

Zukunft und seine Empfehlungen zu befolgen, da Nichteinhaltung Leben oder Gesundheit gefährden kann.

Wichtig: BEHALTEN SIE FÜR ZUKÜNFTIGE REFERENZEN!
- Bitte lesen Sie es vor Gebrauch vollständig durch und befolgen Sie alle Anweisungen im Handbuch.
- Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Teile fehlen oder beschädigt sind.
- Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum späteren Nachschlagen auf.

SPEZIFIKATION:
-Schwarze Farbe.
- Material: Kunststoff.
- USB-Kabel: ja.
- Anzahl der Spitzen: 2.
-Abmessungen: 17,5 x 5,5 x 1,5 cm.
-Gewicht: 0,10 kg.

CHARAKTERISTISCH:
Das Ultraschall-Peelinggerät kombiniert Peeling und Ultraschall – es reinigt die Haut mit Kochsalzlösung, Toner oder Wasser. Unter 
dem Einfluss von Ultraschallschwingungen platzen diese Blasen und lösen gleichzeitig abgestorbene Zellen der Hornschicht der 
Haut auf. Das Ergebnis ist eine tiefe Feuchtigkeitsversorgung, Erfrischung und Linderung von Hautschäden. Mit dem Gerät können 
wir zu Hause ein Ultraschall-Kavitationspeeling durchführen.

BENUTZERHANDBUCH:
1) Entfernen Sie vor dem ersten Gebrauch die Versiegelungsfolie vom Verjüngungskopf.
2) Wenn der Akku fast leer ist, gibt das Produkt ein Startgeräusch von sich und das Gerät muss dann aufgeladen werden.
3) Um das Gerät einzuschalten, halten Sie die Ein-/Aus-Taste 2 Sekunden lang gedrückt.
4) Um den „Verjüngungs“-Modus zu aktivieren, halten Sie die Ein-/Aus-Taste 2 Sekunden lang gedrückt. Drücken Sie dann einmal, 
um den Reinigungsmodus auszuwählen, und drücken Sie erneut, um in den starken Modus zu gelangen. Befeuchten Sie die Haut mit 
Wasser oder Lotion. Reinigen Sie Ihr Gesicht mit dem verjüngenden Kopf
5) Halten Sie die Ein-/Aus-Taste 2 Sekunden lang gedrückt, um den Feuchtigkeitsmodus zu aktivieren. Drücken Sie dann dreimal, 
um den Befeuchtungsmodus auszuwählen, und drücken Sie erneut, um in den starken Modus zu wechseln. Tragen Sie einen 
kosmetischen Balsam auf das Gesicht (außer den Augen) auf oder tragen Sie eine Maske auf. Massieren Sie jeden Teil Ihres Gesichts 
etwa 2–3 Minuten lang sanft. Drücken Sie dann fünfmal, um den Hebemodus auszuwählen, und drücken Sie erneut, um in den 
Starkmodus zu gelangen.

SICHERHEITSREGELN:
1) Entfernen Sie Accessoires wie Halskette, Ohrringe, Armbänder usw.
2) Bitte stellen Sie vor der Verwendung sicher, dass die Stromversorgung des Produkts ausgeschaltet ist.
3) Stecken Sie das Ladekabel vorsichtig ein oder ziehen Sie es heraus, um Schäden am Anschluss zu vermeiden.
4) An einem trockenen Ort aufbewahren.
5) Um Schäden an Teilen zu vermeiden, führen Sie Wartungsarbeiten nicht selbst durch.
6) Wenn der Akku vollständig aufgeladen ist, ziehen Sie das Ladekabel ab.
7) Nicht bei hohen Temperaturen oder hoher Luftfeuchtigkeit verwenden oder aufladen.
8) Benutzen Sie das Gerät nicht mit einem beschädigten Netzkabel.
9) Benutzen Sie das Gerät mit trockenen Händen.
10) Üben Sie keinen starken Druck auf die Haut aus.
11) Benutzen Sie es nicht über einen längeren Zeitraum an derselben Stelle.
12) Nicht im Augenbereich anwenden.
13) Nicht verwenden, wenn Sie eines der folgenden Symptome haben: Gesichtsneuropathie, Gesichtsoperation oder Fraktur mit 
eingebauter Operation, Hitzegefühl, Allergien und empfindliche Haut, Hautkrankheiten und Dermatitis, schwanger, angeborene 
Herzkrankheit.

REINIGUNGS- UND WARTUNGSREGELN:
1) Die Reinigung sollte systematisch erfolgen, um zu verhindern, dass sich Staub ansammelt und lange verbleibt.
2) Mit einem trockenen, weichen Tuch reinigen. Verschmutzungen können mit einem feuchten Tuch abgewischt werden, bei 
sichtbarer Verschmutzung (Fettbildung) auf der Oberfläche kann zur Reinigung eine Lösung aus einigen Tropfen handelsüblichem 
Geschirrspülmittel in Wasser verwendet und anschließend sofort abgetrocknet werden Oberflächen durch Abwischen mit einem 
trockenen, weichen Tuch reinigen. Es wird nicht empfohlen, mit viel Wasser einzuweichen.
3) Verwenden Sie keine Reinigungsmittel mit Scheuermitteln, harten Schwämmen, Lösungsmitteln oder Chemikalien. Ihre 
Verwendung kann zu Schäden und allergischen Reaktionen führen.
4) Nicht an einem feuchten Ort wie einem Badezimmer aufbewahren
5) Nicht an einem für Kinder zugänglichen Ort aufbewahren



Informationen für den Verbraucher zum Umgang mit Elektro- und Elektronik-Altgeräten:
Elektro- und Elektronikaltgeräte dürfen nicht in den Hausmüll gegeben werden. Solche Geräte sollten gezielt gesammelt werden, was
durch die angebrachte Markierung – ein durchgestrichener Müllcontainer auf Rädern – gekennzeichnet ist. Die Nichtbeachtung der 
oben genannten Regel kann bei unsachgemäßer Entsorgung gebrauchter Geräte eine Gefahr für die natürliche Umwelt und die 
menschliche Gesundheit darstellen, da in den Geräten gefährliche Komponenten vorhanden sind, wie z. B. elektrische Leitungen, 
Kunststoffe oder Schalter usw. Um die oben genannte Bedrohung zu vermeiden, sollten diese Komponenten von spezialisierten 
Unternehmen gesammelt und ordnungsgemäß verarbeitet werden. Eine Selbstdemontage abgenutzter Geräte ist nicht akzeptabel. 
Haushalte spielen eine wichtige Rolle bei der Wiederverwendung und Verwertung, einschließlich des Recyclings von Altgeräten. 
Dies geschieht insbesondere durch die aktive Mitarbeit am Altgerätesammelsystem.
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Dámy a pánové, děkujeme vám za zakoupení našeho produktu!
Před zahájením používání si přečtěte následující pokyny

pro správné použití produktu. Tyto pokyny si prosím ponechejte
dodržovat její doporučení, protože nedodržení může ohrozit život nebo zdraví.

Důležité: UCHOVÁVEJTE BUDOUCNOST!
- Před použitím si jej prosím pečlivě přečtěte a postupujte podle pokynů v příručce.
- Nepoužívejte výrobek, pokud některá část chybí nebo je poškozena.
- Tuto příručku si prosím uschovejte pro budoucí použití.

SPECIFIKACE:
-Černá barva.
- Materiál: Plast.
- USB kabel: ano.
- Počet tipů: 2.
- Rozměry: 17,5 x 5,5 x 1,5 cm.
- Hmotnost: 0,10 kg.

CHARAKTERISTICKÝ:
Ultrazvukový peelingový přístroj kombinuje peeling a ultrazvuk - čistí pleť pomocí fyziologického roztoku, toneru nebo vody. 
Vlivem ultrazvukových vibrací tyto bubliny praskají a zároveň rozbíjejí odumřelé buňky stratum corneum kůže. Výsledkem je 
hloubková hydratace, osvěžení a zmírnění poškození pokožky. Pomocí přístroje můžeme provádět ultrazvukový kavitační peeling 
doma.

UŽIVATELSKÝ MANUÁL:
1) Před prvním použitím odstraňte těsnící fólii z omlazovací hlavy.
2) Když je baterie vybitá, produkt vydá zvuk při spuštění a poté je třeba zařízení nabít.
3) Chcete-li zapnout napájení, stiskněte a podržte tlačítko napájení po dobu 2 sekund.
4) Chcete-li aktivovat režim „omlazení“, stiskněte a podržte tlačítko napájení po dobu 2 sekund. Poté jedním stisknutím vyberte 
režim čištění, dalším stisknutím přejděte do silného režimu. Navlhčete pokožku vodou nebo pleťovou vodou. Vyčistěte si obličej 
omlazující hlavicí
5) Stisknutím a podržením tlačítka napájení po dobu 2 sekund aktivujte režim zvlhčování. Poté třikrát stiskněte pro výběr režimu 
zvlhčování, dalším stisknutím přejděte do silného režimu. Naneste na obličej (kromě očí) kosmetický balzám nebo naneste masku. 
Jemně masírujte každou část obličeje asi 2-3 minuty. Poté stiskněte pětkrát pro výběr režimu zvedání, dalším stisknutím přejděte do 
silného režimu.

PRAVIDLA BEZPEČNÉHO POUŽÍVÁNÍ:
1) Odstraňte příslušenství, jako je náhrdelník, náušnice, náramky atd.
2) Před použitím se ujistěte, že je produkt vypnutý.
3) Opatrně zasuňte nebo vytáhněte nabíjecí kabel, abyste zabránili poškození portu.
4) Skladujte na suchém místě.
5) Abyste předešli poškození jakékoli části, neprovádějte údržbu sami.
6) Po úplném nabití odpojte nabíjecí kabel.
7) Nepoužívejte ani nenabíjejte v podmínkách vysoké teploty nebo vysoké vlhkosti.
8) Nepoužívejte zařízení s poškozeným napájecím kabelem.
9) Používejte přístroj suchýma rukama.
10) Netlačte silně na pokožku.
11) Nepoužívejte jej ve stejné oblasti po dlouhou dobu.
12) Nepoužívejte kolem očí.
13) Nepoužívejte, pokud máte některý z následujících příznaků: Obličejová neuropatie, Operace obličeje nebo zlomenina s 
vestavěným chirurgickým zákrokem, necítí teplo, alergie a citlivá pokožka, kožní onemocnění a dermatitida, těhotná, vrozená srdeční
vada.

PRAVIDLA ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBY:
1) Čištění by mělo být systematické, aby se zabránilo hromadění prachu a jeho dlouhodobému pobytu.
2) Čistěte suchým měkkým hadříkem. Nečistoty lze otřít vlhkým hadříkem a v případě viditelného znečištění (zamaštění) na povrchu
lze k čištění použít roztok připravený z několika kapek běžného prostředku na mytí nádobí rozpuštěného ve vodě a poté ihned 
vysušit. povrchy otřením suchým měkkým hadříkem. Nedoporučuje se namáčet velkým množstvím vody.
3) Nepoužívejte čisticí prostředky obsahující abrazivní látky, tvrdé houby, rozpouštědla nebo chemikálie. Jejich použití může 
způsobit poškození a alergické reakce.
4) Neskladujte na vlhkém místě, jako je koupelna
5) Neskladujte na místě, které je přístupné dětem



Informace pro spotřebitele o nakládání s odpadem z elektrických a elektronických zařízení:
Odpadní elektrická a elektronická zařízení se nesmí dávat s ostatním domovním odpadem. Takové zařízení by mělo být 
shromažďováno selektivně, což je označeno připojeným označením - přeškrtnutý kontejner na odpad na kolech. Nedodržení výše 
uvedeného pravidla může v případě nesprávné likvidace použitého zařízení představovat ohrožení životního prostředí a lidského 
zdraví v důsledku přítomnosti nebezpečných součástí v zařízení, jako jsou: elektrické rozvody, plasty, vypínače , atd. Aby se předešlo
výše uvedené hrozbě, měly by být tyto součásti shromažďovány a řádně zpracovány specializovanými společnostmi. Samočinná 
demontáž opotřebovaného zařízení je nepřijatelná. Domácnosti hrají důležitou roli v přispívání k opětovnému použití a využití, 
včetně recyklace odpadních zařízení. Děje se tak zejména aktivní účastí v systému sběru odpadních zařízení.



FR

Mesdames et Messieurs, merci d'avoir acheté notre produit!
Avant d'utiliser, veuillez lire les instructions suivantes

pour une utilisation correcte du produit. Veuillez garder ces instructions sur
l'avenir et de suivre ses recommandations, car le non-respect peut mettre la vie ou la santé en danger.

Important: GARDER POUR L'AVENIR!
- Veuillez le lire complètement avant utilisation et suivez toutes les instructions du manuel.
- N'utilisez pas le produit si une pièce est manquante ou endommagée.
- S'il vous plaît garder ce manuel pour référence future.

SPÉCIFICATION:
-Couleur noire.
-Matière : Plastique.
- Câble USB : oui.
- Nombre de pointes : 2.
-Dimensions : 17,5x5,5x1,5cm.
-Poids : 0,10 kg.

CARACTÉRISTIQUE:
L'appareil de peeling à ultrasons combine peeling et ultrasons - il nettoie la peau à l'aide de solution saline, de toner ou d'eau. Sous 
l'influence des vibrations ultrasonores, ces bulles éclatent, brisant en même temps les cellules mortes de la couche cornée de la peau. 
Le résultat est une hydratation profonde, un rafraîchissement et un soulagement des dommages cutanés. À l'aide de l'appareil, nous 
pouvons effectuer un peeling par cavitation ultrasonique à la maison.

MANUEL DE L'UTILISATEUR:
1) Retirez le film d'étanchéité de la tête de rajeunissement avant la première utilisation.
2) Lorsque la batterie est faible, le produit émet un son de démarrage, puis l'appareil doit être chargé.
3) Pour allumer l'appareil, appuyez sur le bouton d'alimentation et maintenez-le enfoncé pendant 2 secondes.
4) Pour activer le mode "rajeunissement", appuyez et maintenez enfoncé le bouton d'alimentation pendant 2 secondes. Appuyez 
ensuite une fois pour sélectionner le mode de purification, appuyez à nouveau pour passer en mode fort. Humidifiez la peau avec de 
l'eau ou une lotion. Nettoyez votre visage avec la tête rajeunissante
5) Appuyez et maintenez enfoncé le bouton d'alimentation pendant 2 secondes pour activer le mode hydratant. Appuyez ensuite trois 
fois pour choisir le mode d'humidification, appuyez à nouveau pour passer en mode fort. Appliquez un baume cosmétique sur le 
visage (sauf les yeux) ou appliquez un masque. Massez doucement chaque partie de votre visage pendant environ 2-3 minutes. 
Appuyez ensuite cinq fois pour sélectionner le mode levage, appuyez à nouveau pour passer en mode fort.

RÈGLES D'UTILISATION SÉCURITAIRES :
1) Retirez les accessoires tels que collier, boucles d'oreilles, bracelets, etc.
2) Veuillez vous assurer que l'alimentation du produit est éteinte avant utilisation.
3) Insérez ou tirez doucement le câble de charge pour éviter d'endommager le port.
4) Conserver dans un endroit sec.
5) Pour éviter d'endommager les pièces, n'effectuez pas l'entretien vous-même.
6) Une fois complètement chargé, débranchez le câble de charge.
7) Ne pas utiliser ou charger dans des conditions de température élevée ou d'humidité élevée.
8) N'utilisez pas l'appareil avec un cordon d'alimentation endommagé.
9) Utilisez l'appareil avec les mains sèches.
10) N'appuyez pas trop fort sur la peau.
11) Ne l'utilisez pas dans la même zone pendant une longue période.
12) Ne pas utiliser autour des yeux.
13) Ne pas utiliser si vous présentez l'un des symptômes suivants : neuropathie faciale, chirurgie faciale ou fracture avec chirurgie 
intégrée, insensibilité à la chaleur, allergies et peau sensible, maladies de la peau et dermatite, grossesse, cardiopathie congénitale.

RÈGLES DE NETTOYAGE ET D'ENTRETIEN :
1) Le nettoyage doit être systématique pour éviter que la poussière ne s'accumule et ne reste longtemps.
2) Nettoyer avec un chiffon sec et doux. La saleté peut être essuyée avec un chiffon humide, et en cas de saleté visible (graissage) sur
la surface, une solution préparée à partir de quelques gouttes de détergent à vaisselle ordinaire dissous dans de l'eau peut être utilisée 
pour le nettoyage, puis sécher immédiatement le surfaces en essuyant avec un chiffon doux et sec. Il n'est pas recommandé de 
tremper avec beaucoup d'eau.
3) N'utilisez pas de produits de nettoyage contenant des substances abrasives, des éponges dures, des solvants ou des produits 
chimiques. Leur utilisation peut provoquer des dommages et des réactions allergiques.
4) Ne pas stocker dans un endroit humide comme une salle de bain
5) Ne pas stocker dans un endroit accessible aux enfants



Information du consommateur sur le traitement des déchets d'équipements électriques et électroniques :
Les déchets d'équipements électriques et électroniques ne doivent pas être jetés avec les autres ordures ménagères. Ces équipements 
doivent être collectés de manière sélective, ce qui est indiqué par le marquage ci-joint - un conteneur à déchets à roues barré. Le non-
respect de la règle ci-dessus, en cas d'élimination inappropriée des équipements usagés, peut constituer une menace pour 
l'environnement naturel et la santé humaine, résultant de la présence de composants dangereux dans l'équipement, tels que : câblage 
électrique, plastique, interrupteurs , etc. Pour éviter la menace ci-dessus, ces composants doivent être collectés et correctement traités
par des sociétés spécialisées. L'auto-démontage d'équipements usés est inacceptable. Les ménages jouent un rôle important en 
contribuant à la réutilisation et à la récupération, y compris le recyclage des équipements usagés. Cela passe notamment par une 
participation active au système de collecte des déchets d'équipements.



ES

Señoras y señores, ¡gracias por adquirir nuestro producto!
Antes de usar, lea las siguientes instrucciones

para el correcto uso del producto. Mantenga estas instrucciones en
futuro y seguir sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede poner en peligro la vida o la salud.

Importante: ¡GUARDE PARA EL FUTURO!
- Léalo completamente antes de usarlo y siga todas las instrucciones del manual.
- No utilice el producto si alguna pieza falta o está dañada.
- Por favor conserve este manual para referencias futuras.

ESPECIFICACIÓN:
-De color negro.
- Material: Plástico.
- Cable USB: si.
- Número de puntas: 2.
-Dimensiones: 17,5x5,5x1,5cm.
-Peso: 0,10 kg.

CARACTERÍSTICA:
El dispositivo de exfoliación ultrasónica combina exfoliación y ultrasonido: limpia la piel con solución salina, tónico o agua. Bajo la 
influencia de vibraciones ultrasónicas, estas burbujas estallan, al mismo tiempo que rompen las células muertas del estrato córneo de 
la piel. El resultado es una hidratación profunda, frescura y alivio del daño de la piel. Usando el dispositivo, podemos realizar un 
peeling por cavitación ultrasónico en casa.

MANUAL DE USUARIO:
1) Retire la película de sellado del cabezal de rejuvenecimiento antes del primer uso.
2) Cuando la batería esté baja, el producto emitirá un sonido de inicio, luego el dispositivo debe cargarse.
3) Para encender la alimentación, mantenga presionado el botón de encendido durante 2 segundos.
4) Para activar el modo "rejuvenecimiento", mantenga presionado el botón de encendido durante 2 segundos. Luego presione una vez
para seleccionar el modo de purificación, presione nuevamente para ingresar al modo fuerte. Humedecer la piel con agua o loción. 
Limpia tu rostro con el cabezal rejuvenecedor
5) Mantenga presionado el botón de encendido durante 2 segundos para activar el modo Hidratante. Luego presione tres veces para 
elegir el modo de humidificación, presione nuevamente para ingresar al modo fuerte. Aplicar un bálsamo cosmético en el rostro 
(excepto los ojos) o aplicar una mascarilla. Masajea suavemente cada parte de tu cara durante unos 2-3 minutos. Luego presione 
cinco veces para seleccionar el modo Elevación, presione nuevamente para ingresar al modo Fuerte.

REGLAS DE USO SEGURO:
1) Retire los accesorios como collar, aretes, pulseras, etc.
2) Asegúrese de que la alimentación del producto esté apagada antes de su uso.
3) Inserte o extraiga suavemente el cable de carga para evitar daños en el puerto.
4) Conservar en un lugar seco.
5) Para evitar daños a cualquier pieza, no realice el mantenimiento usted mismo.
6) Cuando esté completamente cargado, desconecte el cable de carga.
7) No utilice ni cargue en condiciones de alta temperatura o alta humedad.
8) No utilice el dispositivo con un cable de alimentación dañado.
9) Utilice el dispositivo con las manos secas.
10) No presione con fuerza sobre la piel.
11) No lo utilice en la misma zona durante mucho tiempo.
12) No lo use alrededor de los ojos.
13) No lo use si tiene alguno de los siguientes síntomas: neuropatía facial, cirugía facial o fractura con cirugía incorporada, no puede 
sentir calor, alergias y piel sensible, enfermedades de la piel y dermatitis, embarazada, cardiopatías congénitas.

NORMAS DE LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO:
1) La limpieza debe ser sistemática para evitar que el polvo se acumule y permanezca por mucho tiempo.
2) Limpiar con un paño seco y suave. La suciedad se puede limpiar con un paño húmedo y, en el caso de suciedad visible (grasa) en 
la superficie, se puede usar una solución preparada con unas gotas de detergente para lavar platos común disuelto en agua para 
limpiar, y luego seque inmediatamente el superficies limpiando con un paño seco y suave. No se recomienda remojar con mucha 
agua.
3) No utilice productos de limpieza que contengan sustancias abrasivas, esponjas duras, disolventes o productos químicos. Su uso 
puede causar daños y reacciones alérgicas.
4) No almacene en un lugar húmedo como un baño
5) No almacenar en un lugar al que puedan acceder los niños



Información para el consumidor sobre el manejo de residuos de aparatos eléctricos y electrónicos:
Los residuos de aparatos eléctricos y electrónicos no se pueden depositar junto con otros residuos domésticos. Dicho equipo debe 
recogerse de forma selectiva, lo que se indica mediante la marca adjunta: un contenedor de residuos con ruedas tachado. El 
incumplimiento de la regla anterior, en el caso de disposición inadecuada de equipos usados, puede representar una amenaza para el 
medio ambiente natural y la salud humana, resultante de la presencia de componentes peligrosos en los equipos, tales como: cableado
eléctrico, plástico, interruptores , etc. Para evitar la amenaza anterior, estos componentes deben ser recolectados y procesados 
adecuadamente por empresas especializadas. Es inaceptable el autodesmontaje de equipos desgastados. Los hogares juegan un papel 
importante al contribuir a la reutilización y la recuperación, incluido el reciclaje de equipos de desecho. Esto se hace en particular a 
través de la participación activa en el sistema de recogida de residuos de equipos.



IT

Signore e signori, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di iniziare a utilizzare, leggere le seguenti istruzioni

per il corretto utilizzo del prodotto. Si prega di conservare queste istruzioni
futuro e seguire le sue raccomandazioni, poiché il mancato rispetto può mettere in pericolo la vita o la salute.

Importante: MANTIENI PER IL FUTURO!
- Si prega di leggerlo completamente prima dell'uso e seguire tutte le istruzioni nel manuale.
- Non utilizzare il prodotto se qualche parte è mancante o danneggiata.
- Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro.

SPECIFICA:
-Colore nero.
- Materiale: plastica.
- Cavo USB: sì.
- Numero di punte: 2.
-Dimensioni: 17,5x5,5x1,5cm.
-Peso: 0,10 kg.

CARATTERISTICA:
Il dispositivo di peeling ad ultrasuoni combina peeling e ultrasuoni: pulisce la pelle con soluzione salina, toner o acqua. Sotto 
l'influenza delle vibrazioni ultrasoniche, queste bolle scoppiano, rompendo allo stesso tempo le cellule morte dello strato corneo della
pelle. Il risultato è una profonda idratazione, freschezza e alleviamento dei danni alla pelle. Utilizzando il dispositivo, possiamo 
eseguire il peeling con cavitazione ultrasonica a casa.

MANUALE D'USO:
1) Rimuovere la pellicola sigillante dalla testina ringiovanente prima del primo utilizzo.
2) Quando la batteria è scarica, il prodotto emetterà un suono di avvio, quindi il dispositivo deve essere caricato.
3) Per accendere l'alimentazione, tenere premuto il pulsante di accensione per 2 secondi.
4) Per attivare la modalità "ringiovanimento", tenere premuto il pulsante di accensione per 2 secondi. Quindi premere una volta per 
selezionare la modalità di purificazione, premere di nuovo per accedere alla modalità forte. Inumidire la pelle con acqua o lozione. 
Pulisci il viso con la testina ringiovanente
5) Tenere premuto il pulsante di accensione per 2 secondi per attivare la modalità idratante. Quindi premere tre volte per scegliere la 
modalità di umidificazione, premere di nuovo per accedere alla modalità forte. Applicare un balsamo cosmetico sul viso (eccetto gli 
occhi) o applicare una maschera. Massaggia delicatamente ogni parte del viso per circa 2-3 minuti. Quindi premere cinque volte per 
selezionare la modalità Sollevamento, premere di nuovo per accedere alla modalità Forte.

REGOLE DI UTILIZZO SICURO:
1) Rimuovere gli accessori come collane, orecchini, bracciali, ecc.
2) Assicurarsi che l'alimentazione del prodotto sia spenta prima dell'uso.
3) Inserire o estrarre delicatamente il cavo di ricarica per evitare danni alla porta.
4) Conservare in un luogo asciutto.
5) Per evitare danni a qualsiasi parte, non eseguire personalmente la manutenzione.
6) Quando è completamente carico, scollegare il cavo di ricarica.
7) Non utilizzare o caricare in condizioni di alta temperatura o alta umidità.
8) Non utilizzare il dispositivo con un cavo di alimentazione danneggiato.
9) Utilizzare il dispositivo con le mani asciutte.
10) Non premere con forza sulla pelle.
11) Non usarlo a lungo nella stessa area.
12) Non usare intorno agli occhi.
13) Non utilizzare se si dispone di uno dei seguenti sintomi: neuropatia facciale, chirurgia facciale o frattura con chirurgia 
incorporata, non sentire il calore, allergie e pelle sensibile, malattie della pelle e dermatiti, gravidanza, cardiopatie congenite.

REGOLE DI PULIZIA E MANUTENZIONE:
1) La pulizia dovrebbe essere sistematica per evitare che la polvere si accumuli e rimanga a lungo.
2) Pulire con un panno morbido e asciutto. Lo sporco può essere rimosso con un panno umido e, in caso di sporco visibile (unto) 
sulla superficie, per la pulizia può essere utilizzata una soluzione preparata da poche gocce di comune detersivo per piatti sciolto in 
acqua, quindi asciugare immediatamente il superfici pulendo con un panno morbido e asciutto. Non è consigliabile immergere con 
molta acqua.
3) Non utilizzare detergenti contenenti sostanze abrasive, spugne dure, solventi o prodotti chimici. Il loro uso può causare danni e 
reazioni allergiche.
4) Non conservare in un luogo umido come un bagno
5) Non conservare in un luogo accessibile ai bambini



Informazioni per il consumatore sulla gestione dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche:
I rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche non possono essere smaltiti con altri rifiuti domestici. Tali attrezzature 
dovrebbero essere raccolte in modo selettivo, come indicato dalla marcatura allegata: un contenitore per rifiuti su ruote barrato. Il 
mancato rispetto della suddetta regola, in caso di smaltimento improprio di apparecchiature usate, può costituire una minaccia per 
l'ambiente naturale e la salute umana, derivante dalla presenza di componenti pericolosi nell'apparecchiatura, quali: cavi elettrici, 
plastica, interruttori , ecc. Per evitare la suddetta minaccia, questi componenti dovrebbero essere raccolti e adeguatamente trattati da 
società specializzate. L'auto-smontaggio dell'attrezzatura usurata è inaccettabile. Le famiglie svolgono un ruolo importante nel 
contribuire al riutilizzo e al recupero, compreso il riciclaggio delle apparecchiature di scarto. Ciò avviene in particolare attraverso la 
partecipazione attiva al sistema di raccolta delle apparecchiature di scarto.



RO
Doamnelor și domnilor, vă mulțumim că ați cumpărat produsul nostru!

Înainte de a începe utilizarea, vă rugăm să citiți următoarele instrucțiuni
pentru utilizarea corectă a produsului. Vă rugăm să păstrați aceste instrucțiuni

viitor și să urmeze recomandările sale, deoarece nerespectarea poate pune în pericol viața sau sănătatea.

Important: PĂSTRAȚI PENTRU REFERINȚE VIITOARE!
- Vă rugăm să îl citiți complet înainte de utilizare și să urmați toate instrucțiunile din manual.
- Nu utilizați produsul dacă lipsește sau este deteriorat vreun element.
- Vă rugăm să păstrați acest manual pentru referințe viitoare.

SPECIFICAȚIE:
-Culoare neagra.
- Material: plastic.
- Cablu USB: da.
- Numar de sfaturi: 2.
-Dimensiuni: 17,5x5,5x1,5cm.
- Greutate: 0,10 kg.

CARACTERISTICĂ:
Aparatul de peeling cu ultrasunete combină peelingul și ultrasunetele - curăță pielea folosind soluție salină, toner sau apă. Sub 
influența vibrațiilor ultrasonice, aceste bule izbucnesc, rupând în același timp celulele moarte ale stratului cornos al pielii. Rezultatul 
este hidratarea profundă, împrospătarea și atenuarea leziunilor pielii. Folosind dispozitivul, putem efectua peeling prin cavitație cu 
ultrasunete acasă.

MANUAL DE UTILIZARE:
1) Îndepărtați folia de etanșare de pe capul de întinerire înainte de prima utilizare.
2) Când bateria este descărcată, produsul va emite un sunet de pornire, apoi dispozitivul trebuie încărcat.
3) Pentru a porni alimentarea, apăsați și mențineți apăsat butonul de pornire timp de 2 secunde.
4) Pentru a activa modul „întinerire”, apăsați și mențineți apăsat butonul de pornire timp de 2 secunde. Apoi apăsați o dată pentru a 
selecta modul de purificare, apăsați din nou pentru a intra în modul puternic. Umeziți pielea cu apă sau loțiune. Curățați-vă fața cu 
capul de întinerire
5) Apăsați și mențineți apăsat butonul de pornire timp de 2 secunde pentru a activa modul de hidratare. Apoi apăsați de trei ori pentru 
a alege modul de umidificare, apăsați din nou pentru a intra în modul puternic. Aplicați un balsam cosmetic pe față (cu excepția 
ochilor) sau aplicați o mască. Masați ușor fiecare parte a feței timp de aproximativ 2-3 minute. Apoi apăsați de cinci ori pentru a 
selecta modul de ridicare, apăsați din nou pentru a intra în modul Puternic.

REGULI DE UTILIZARE SIGURANTA:
1) Scoateți accesoriile precum colier, cercei, brățări etc.
2) Vă rugăm să vă asigurați că alimentarea produsului este oprită înainte de utilizare.
3) Introduceți sau trageți ușor cablul de încărcare pentru a preveni deteriorarea portului.
4) Depozitați într-un loc uscat.
5) Pentru a evita deteriorarea oricăror componente, nu efectuați singur întreținerea.
6) Când este complet încărcat, deconectați cablul de încărcare.
7) Nu utilizați sau încărcați în condiții de temperatură ridicată sau umiditate ridicată.
8) Nu utilizați dispozitivul cu un cablu de alimentare deteriorat.
9) Folosiți dispozitivul cu mâinile uscate.
10) Nu apăsați puternic pe piele.
11) Nu-l folosiți în aceeași zonă pentru o perioadă lungă de timp.
12) Nu utilizați în jurul ochilor.
13) Nu utilizați dacă aveți oricare dintre următoarele simptome: Neuropatie facială, Chirurgie facială sau fractură cu intervenție 
chirurgicală încorporată, nu puteți simți căldura, alergii și piele sensibilă, boli de piele și dermatită, gravidă, boli cardiace congenitale.

REGULI DE CURĂȚARE ȘI ÎNTREȚINERE:
1) Curățarea ar trebui să fie sistematică pentru a preveni acumularea și rămânerea prafului pentru o perioadă lungă de timp.
2) Curățați cu o cârpă moale și uscată. Murdăria poate fi șters cu o cârpă umedă, iar în cazul murdăriei vizibile (ungerea) pe 
suprafață, se poate folosi pentru curățare o soluție preparată din câteva picături de detergent obișnuit de spălat vase dizolvate în apă, 
iar apoi uscați imediat suprafețele ștergând cu o cârpă moale și uscată. Nu este recomandat să se înmoaie cu multă apă.
3) Nu utilizați agenți de curățare care conțin substanțe abrazive, bureți duri, solvenți sau substanțe chimice. Utilizarea lor poate 
provoca daune și reacții alergice.
4) Nu depozitați într-un loc umed, cum ar fi o baie
5) Nu depozitați într-un loc accesibil copiilor



Informații pentru consumator cu privire la manipularea deșeurilor de echipamente electrice și electronice:
Deșeurile de echipamente electrice și electronice nu pot fi aruncate împreună cu alte deșeuri menajere. Un astfel de echipament 
trebuie colectat selectiv, ceea ce este indicat de marcajul atașat - un container de deșeuri pe roți tăiat. Nerespectarea regulii de mai 
sus, în cazul eliminării necorespunzătoare a echipamentelor uzate, poate reprezenta o amenințare pentru mediul natural și sănătatea 
umană, rezultată din prezența componentelor periculoase în echipament, cum ar fi: cabluri electrice, plastic, întrerupătoare. , etc. 
Pentru a evita amenințarea de mai sus, aceste componente ar trebui colectate și procesate corespunzător de companii specializate. 
Autodezasamblarea echipamentului uzat este inacceptabilă. Gospodăriile joacă un rol important în contribuția la reutilizare și 
valorificare, inclusiv la reciclarea deșeurilor de echipamente. Acest lucru se realizează în special prin participarea activă la sistemul 
de colectare a deșeurilor echipamentelor.



HU
Hölgyeim és Uraim, köszönjük, hogy megvásárolták a termékünket!

A használat megkezdése előtt olvassa el az alábbi utasításokat
a termék helyes használatához. Kérjük, tartsa be ezeket az utasításokat

és a jövőbeni ajánlások betartása, mivel a be nem tartás életet vagy egészséget veszélyeztethet.

Fontos: A JÖVŐRE VONATKOZZ!
- Használat előtt olvassa el teljesen, és kövesse a kézikönyvben található összes utasítást.
- Ne használja a terméket, ha valamelyik része hiányzik vagy sérült.
- Kérjük, tartsa meg ezt a kézikönyvet későbbi felhasználás céljából.

LEÍRÁS:
-Fekete szín.
- Anyaga: műanyag.
- USB kábel: igen.
- Tippek száma: 2.
-Méretek: 17,5x5,5x1,5 cm.
- Súly: 0,10 kg.

JELLEGZETES:
Az ultrahangos peeling készülék egyesíti a peelinget és az ultrahangot – sóoldattal, tonikkal vagy vízzel tisztítja a bőrt. Az 
ultrahangos rezgések hatására ezek a buborékok felrobbannak, egyúttal felbontják a bőr stratum corneum elhalt sejtjeit. Az eredmény 
mély hidratálás, felfrissülés és a bőrkárosodások enyhítése. A készülék segítségével ultrahangos kavitációs peelinget végezhetünk 
otthon.

HASZNÁLATI UTASÍTÁS:
1) Az első használat előtt távolítsa el a zárófóliát a fiatalító fejről.
2) Ha az akkumulátor lemerült, a termék indítási hangot ad, majd a készüléket fel kell tölteni.
3) A tápellátás bekapcsolásához nyomja meg és tartsa lenyomva a bekapcsológombot 2 másodpercig.
4) A "fiatalító" mód aktiválásához nyomja meg és tartsa lenyomva a bekapcsológombot 2 másodpercig. Ezután nyomja meg egyszer 
a tisztítási mód kiválasztásához, nyomja meg újra az erős módba lépéshez. Nedvesítse meg a bőrt vízzel vagy testápolóval. Tisztítsa 
meg arcát a fiatalító fejjel
5) Nyomja meg és tartsa lenyomva a bekapcsológombot 2 másodpercig a Hidratáló mód aktiválásához. Ezután nyomja meg 
háromszor a párásítási mód kiválasztásához, majd nyomja meg újra az erős módba lépéshez. Vigyen fel kozmetikai balzsamot az 
arcra (a szem kivételével), vagy alkalmazzon maszkot. Finoman masszírozza az arc minden részét körülbelül 2-3 percig. Ezután 
nyomja meg ötször az Emelés mód kiválasztásához, majd nyomja meg újra az Erős módba lépéshez.

BIZTONSÁGOS HASZNÁLATI SZABÁLYOK:
1) Távolítsa el az olyan kiegészítőket, mint a nyaklánc, fülbevaló, karkötő stb.
2) Használat előtt győződjön meg arról, hogy a termék áramellátása ki van kapcsolva.
3) Óvatosan helyezze be vagy húzza ki a töltőkábelt, hogy elkerülje a port sérülését.
4) Tárolja száraz helyen.
5) Az alkatrészek sérülésének elkerülése érdekében ne végezzen saját maga a karbantartást.
6) Amikor teljesen feltöltődött, húzza ki a töltőkábelt.
7) Ne használja és ne töltse magas hőmérsékleten vagy magas páratartalom mellett.
8) Ne használja a készüléket sérült tápkábellel.
9) Száraz kézzel használja a készüléket.
10) Ne nyomja erősen a bőrt.
11) Ne használja hosszabb ideig ugyanazon a helyen.
12) Ne használja a szem körül.
13) Ne használja, ha az alábbi tünetek közül bármelyik fennáll: Arc neuropátia, Arcműtét vagy törés beépített műtéttel, nem érzi a 
hőt, allergia és érzékeny bőr, bőrbetegségek és dermatitisz, terhes, veleszületett szívbetegség.

TISZTÍTÁSI ÉS KARBANTARTÁSI SZABÁLYOK:
1) A tisztításnak szisztematikusnak kell lennie, hogy megakadályozza a por felhalmozódását és hosszú ideig tartó tartózkodását.
2) Tisztítsa meg száraz, puha ruhával. A szennyeződést nedves ruhával letörölhetjük, a felületen látható szennyeződések (zsírosodás) 
esetén pedig néhány csepp, vízben oldott közönséges mosogatószerből készített oldat használható a tisztításhoz, majd azonnal 
szárítsa meg a száraz, puha ruhával törölje le a felületeket. Nem ajánlott sok vízzel áztatni.
3) Ne használjon súroló hatású anyagokat, kemény szivacsokat, oldószereket vagy vegyszereket tartalmazó tisztítószereket. 
Használatuk károsodást és allergiás reakciókat okozhat.
4) Ne tárolja nedves helyen, például fürdőszobában
5) Ne tárolja gyermekek számára hozzáférhető helyen



Tájékoztatás a fogyasztó számára az elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak kezeléséről:
Az elektromos és elektronikus berendezéseket nem szabad más háztartási hulladékkal együtt elhelyezni. Az ilyen berendezéseket 
szelektíven kell gyűjteni, amit a mellékelt jelölés - áthúzott kerekes hulladékgyűjtő - jelez. A fenti szabály be nem tartása, a használt 
berendezések szakszerűtlen ártalmatlanítása esetén veszélyt jelenthet a természeti környezetre és az emberi egészségre, a 
berendezésben található veszélyes alkatrészek miatt, mint pl.: elektromos vezetékek, műanyagok, kapcsolók. stb. A fenti fenyegetés 
elkerülése érdekében ezeket az összetevőket erre szakosodott cégeknek kell összegyűjteniük és megfelelően feldolgozniuk. Az 
elhasználódott berendezések önálló szétszerelése elfogadhatatlan. A háztartások fontos szerepet játszanak az újrafelhasználásban és a 
hasznosításban, beleértve a hulladék berendezések újrahasznosítását is. Ez különösen a hulladékok begyűjtési rendszerében való 
aktív részvétel révén valósul meg.



SK
Dámy a páni, ďakujeme vám za zakúpenie nášho produktu!

Pred použitím si prečítajte nasledujúce pokyny
pre správne použitie produktu. Uschovajte si prosím tieto pokyny

a bude sa riadiť jeho odporúčaniami, pretože ich nedodržiavanie môže ohroziť život alebo zdravie.

Dôležité: UCHOVÁVAJTE BUDÚCNOSŤ!
- Pred použitím si ho prosím dôkladne prečítajte a postupujte podľa všetkých pokynov v príručke.
- Nepoužívajte výrobok, ak niektorá jeho časť chýba alebo je poškodená.
- Tento návod si uschovajte pre budúce použitie.

ŠPECIFIKÁCIA:
- Čierna farba.
- Materiál: Plast.
- USB kábel: áno.
- Počet tipov: 2.
-Rozmery: 17,5x5,5x1,5cm.
- Hmotnosť: 0,10 kg.

CHARAKTERISTIKA:
Ultrazvukový peelingový prístroj kombinuje peeling a ultrazvuk - čistí pleť pomocou fyziologického roztoku, tonera alebo vody. 
Vplyvom ultrazvukových vibrácií tieto bubliny prasknú a zároveň rozbijú odumreté bunky stratum corneum kože. Výsledkom je 
hĺbková hydratácia, osvieženie a zmiernenie poškodenia pokožky. Pomocou prístroja vieme vykonávať ultrazvukový kavitačný 
peeling aj doma.

POUŽÍVATEĽSKÁ PRÍRUČKA:
1) Pred prvým použitím odstráňte tesniacu fóliu z omladzovacej hlavice.
2) Keď je batéria takmer vybitá, výrobok vydá zvuk pri spustení a potom je potrebné zariadenie nabiť.
3) Ak chcete zapnúť napájanie, stlačte a podržte tlačidlo napájania na 2 sekundy.
4) Ak chcete aktivovať režim „omladenia“, stlačte a podržte tlačidlo napájania na 2 sekundy. Potom stlačte raz, aby ste zvolili režim 
čistenia, opätovným stlačením vstúpte do silného režimu. Navlhčite pokožku vodou alebo pleťovou vodou. Vyčistite si tvár 
omladzujúcou hlavicou
5) Stlačením a podržaním tlačidla napájania na 2 sekundy aktivujete režim zvlhčovania. Potom trikrát stlačte, aby ste zvolili režim 
zvlhčovania, opätovným stlačením vstúpite do silného režimu. Na tvár (okrem očí) naneste kozmetický balzam alebo naneste masku. 
Jemne masírujte každú časť tváre asi 2-3 minúty. Potom stlačte päťkrát, aby ste zvolili režim zdvíhania, opätovným stlačením 
vstúpite do silného režimu.

PRAVIDLÁ BEZPEČNÉHO POUŽÍVANIA:
1) Odstráňte príslušenstvo, ako je náhrdelník, náušnice, náramky atď.
2) Pred použitím sa uistite, že je produkt vypnutý.
3) Opatrne vložte alebo vytiahnite nabíjací kábel, aby ste predišli poškodeniu portu.
4) Skladujte na suchom mieste.
5) Aby ste predišli poškodeniu akýchkoľvek častí, nevykonávajte údržbu sami.
6) Po úplnom nabití odpojte nabíjací kábel.
7) Nepoužívajte ani nenabíjajte pri vysokej teplote alebo vysokej vlhkosti.
8) Nepoužívajte zariadenie s poškodeným napájacím káblom.
9) Prístroj používajte so suchými rukami.
10) Netlačte silno na pokožku.
11) Nepoužívajte ho v rovnakej oblasti dlhší čas.
12) Nepoužívajte okolo očí.
13) Nepoužívajte, ak máte niektorý z nasledujúcich príznakov: neuropatia tváre, operácia tváre alebo zlomenina so vstavaným 
chirurgickým zákrokom, necítite teplo, alergia a citlivá pokožka, kožné ochorenia a dermatitída, tehotná, vrodené srdcové ochorenie.

PRAVIDLÁ ČISTENIA A ÚDRŽBY:
1) Čistenie by malo byť systematické, aby sa zabránilo hromadeniu prachu a jeho dlhodobému pobytu.
2) Čistite suchou, mäkkou handričkou. Nečistoty je možné utrieť vlhkou handričkou a v prípade viditeľného znečistenia (zamastenia)
na povrchu použiť na čistenie roztok pripravený z niekoľkých kvapiek bežného umývacieho prostriedku rozpusteného vo vode a 
následne ihneď vysušiť. povrchy utieraním suchou mäkkou handričkou. Neodporúča sa namáčať veľkým množstvom vody.
3) Nepoužívajte čistiace prostriedky obsahujúce abrazívne látky, tvrdé špongie, rozpúšťadlá alebo chemikálie. Ich použitie môže 
spôsobiť poškodenie a alergické reakcie.
4) Neskladujte na vlhkom mieste, ako je kúpeľňa
5) Neskladujte na mieste, ktoré je prístupné deťom



Informácie pre spotrebiteľa o nakladaní s odpadom z elektrických a elektronických zariadení:
Odpad z elektrických a elektronických zariadení sa nesmie vyhadzovať do iného domového odpadu. Takéto zariadenia by sa mali 
zbierať selektívne, čo naznačuje pripojené označenie - preškrtnutá nádoba na odpad na kolieskach. Nedodržanie vyššie uvedeného 
pravidla môže v prípade nesprávnej likvidácie použitého zariadenia predstavovať ohrozenie životného prostredia a ľudského zdravia 
v dôsledku prítomnosti nebezpečných komponentov v zariadení, ako sú: elektrické rozvody, plasty, vypínače , atď. Aby sa predišlo 
vyššie uvedenej hrozbe, tieto komponenty by mali zbierať a riadne spracovávať špecializované spoločnosti. Samočinná demontáž 
opotrebovaného zariadenia je neprijateľná. Domácnosti zohrávajú dôležitú úlohu v prispievaní k opätovnému používaniu a 
zhodnocovaniu vrátane recyklácie odpadových zariadení. Deje sa tak najmä aktívnou účasťou v systéme zberu odpadových zariadení.
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Daamid ja härrad, aitäh meie toote ostmise eest!
Enne kasutamist lugege palun järgmisi juhiseid

toote õigeks kasutamiseks. Hoidke neid juhiseid peal
ja järgida selle soovitusi, kuna mittevastavus võib ohustada elu või tervist.

Tähtis: hoidke tulevikuks!
- Palun lugege see enne kasutamist täielikult läbi ja järgige kõiki juhiseid.
- Ärge kasutage toodet, kui mõni osa puudub või on kahjustatud.
- Hoidke seda juhendit edaspidiseks kasutamiseks.

SPETSIFIKATSIOON:
- Must värv.
- Materjal: plastik.
- USB-kaabel: jah.
- Näpunäidete arv: 2.
-Mõõdud: 17,5x5,5x1,5cm.
- kaal: 0,10 kg.

KARAKTERISTIK:
Ultraheli koorimisseade ühendab koorimise ja ultraheli – see puhastab nahka kasutades soolalahust, toonikut või vett. Ultraheli 
vibratsiooni mõjul need mullid lõhkevad, purustades samal ajal naha sarvkihi surnud rakud. Tulemuseks on sügav niisutus, 
värskendamine ja nahakahjustuste leevendamine. Seadme abil saame teostada ultraheli kavitatsioonikoorimist kodus.

KASUTUSJUHEND:
1) Enne esmakordset kasutamist eemaldage noorenduspealt tihenduskile.
2) Kui aku on tühi, teeb toode käivitusheli, seejärel tuleb seadet laadida.
3) Toite sisselülitamiseks vajutage ja hoidke toitenuppu 2 sekundit all.
4) Noorendamise režiimi aktiveerimiseks vajutage ja hoidke toitenuppu 2 sekundit all. Seejärel vajutage üks kord, et valida 
puhastusrežiim, vajutage uuesti, et siseneda tugevasse režiimi. Niisutage nahka vee või kreemiga. Puhastage oma nägu noorendava 
peaga
5) Niisutava režiimi aktiveerimiseks vajutage ja hoidke toitenuppu 2 sekundit all. Seejärel vajutage niisutusrežiimi valimiseks kolm 
korda, tugeva režiimi sisenemiseks vajutage uuesti. Kanna näole (va silmad) kosmeetilist palsamit või maski. Masseerige õrnalt iga 
näoosa umbes 2-3 minutit. Seejärel vajutage viis korda, et valida tõsterežiim, ja vajutage uuesti, et siseneda tugevasse režiimi.

OHUTU KASUTAMISE REEGLID:
1) Eemaldage tarvikud, nagu kaelakee, kõrvarõngad, käevõrud jne.
2) Enne kasutamist veenduge, et toote toide on välja lülitatud.
3) Sisestage või tõmmake laadimiskaabel ettevaatlikult välja, et vältida pordi kahjustamist.
4) Hoida kuivas kohas.
5) Osade kahjustamise vältimiseks ärge tehke ise hooldust.
6) Kui see on täielikult laetud, eemaldage laadimiskaabel.
7) Ärge kasutage ega laadige kõrge temperatuuri või kõrge õhuniiskuse tingimustes.
8) Ärge kasutage seadet kahjustatud toitejuhtmega.
9) Kasutage seadet kuivade kätega.
10) Ärge vajutage tugevalt nahale.
11) Ärge kasutage seda pikka aega samas piirkonnas.
12) Mitte kasutada silmade ümbruses.
13) Ärge kasutage, kui teil on mõni järgmistest sümptomitest: näo neuropaatia, näooperatsioon või luumurd sisseehitatud 
operatsiooniga, ei tunne kuumust, allergiad ja tundlik nahk, nahahaigused ja dermatiit, rase, kaasasündinud südamehaigus.

PUHASTAMISE JA HOOLDUSE REEGLID:
1) Puhastamine peaks olema süstemaatiline, et vältida tolmu kogunemist ja pikaajalist püsimist.
2) Puhastage kuiva pehme lapiga. Mustust saab pühkida niiske lapiga ja kui pinnale on nähtav mustus (rasv), võib puhastamiseks 
kasutada mõnest tilgast vees lahustatud tavalisest nõudepesuvahendist valmistatud lahust ning seejärel kohe kuivatada pindu kuiva 
pehme lapiga pühkides. Ei ole soovitatav leotada rohke veega.
3) Ärge kasutage abrasiivseid aineid sisaldavaid puhastusvahendeid, kõvasid käsnasid, lahusteid ega kemikaale. Nende kasutamine 
võib põhjustada kahjustusi ja allergilisi reaktsioone.
4) Ärge hoidke seda niiskes kohas, näiteks vannitoas
5) Ärge hoidke lastele ligipääsetavas kohas



Teave tarbijale elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmete käitlemise kohta:
Elektri- ja elektroonikaseadmeid ei tohi visata koos muude olmejäätmetega. Selliseid seadmeid tuleks koguda valikuliselt, mida 
näitab juuresolev märgistus - läbikriipsutatud ratastega jäätmekonteiner. Ülaltoodud reegli eiramine võib kasutatud seadmete 
mittenõuetekohase utiliseerimise korral kujutada endast ohtu looduskeskkonnale ja inimeste tervisele, mis tuleneb ohtlike 
komponentide olemasolust seadmes, näiteks: elektrijuhtmestik, plastik, lülitid jne. Ülaltoodud ohu vältimiseks peaksid 
spetsialiseerunud ettevõtted need komponendid kokku koguma ja korralikult töötlema. Kulunud seadmete ise lahtivõtmine on 
vastuvõetamatu. Kodumajapidamistel on oluline roll seadmete taaskasutamise ja taaskasutamise, sealhulgas seadmete ringlussevõtu 
panustamisel. Seda tehakse eelkõige seadmete jäätmete kogumissüsteemis aktiivse osalemise kaudu.
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Ponios ir ponai, ačiū, kad įsigijote mūsų produktą!

Prieš pradėdami naudoti, perskaitykite šias instrukcijas
už teisingą produkto naudojimą. Laikykite šias instrukcijas

laikytis jos rekomendacijų, nes nesilaikymas gali pakenkti gyvybei ar sveikatai.

Svarbu: SAUGOKITE ATEITIES!
- Prieš naudojimą perskaitykite jį ir vykdykite visas instrukcijas.
- Nenaudokite gaminio, jei trūksta ar yra pažeista kuri nors dalis.
- Prašome pasilikti šį vadovą, kad galėtumėte sužinoti ateityje.

SPECIFIKACIJA:
- Juoda spalva.
- Medžiaga: plastikas.
- USB laidas: taip.
- Patarimų skaičius: 2.
-Matmenys: 17,5x5,5x1,5 cm.
- Svoris: 0,10 kg.

CHARAKTERISTIKA:
Ultragarsinis šveitimo aparatas apjungia šveitimą ir ultragarsą – jis valo odą fiziologiniu tirpalu, toniku ar vandeniu. Veikiami 
ultragarso virpesiai, šie burbuliukai sprogsta, tuo pačiu suardydami negyvas odos raginio sluoksnio ląsteles. Rezultatas – gilus 
drėkinimas, gaivumas ir odos pažeidimų mažinimas. Aparatu galime atlikti ultragarsinį kavitacinį pilingą namuose.

VARTOTOJO VADOVAS:
1) Prieš naudodami pirmą kartą, nuo jauninančios galvutės nuimkite sandarinimo plėvelę.
2) Kai baterija išsikrauna, gaminys skleis paleidimo garsą, tada įrenginį reikia įkrauti.
3) Norėdami įjungti maitinimą, paspauskite ir 2 sekundes palaikykite maitinimo mygtuką.
4) Norėdami įjungti „atjauninimo“ režimą, paspauskite ir 2 sekundes palaikykite maitinimo mygtuką. Tada paspauskite vieną kartą, 
kad pasirinktumėte valymo režimą, paspauskite dar kartą, kad įjungtumėte stiprų režimą. Sudrėkinkite odą vandeniu arba losjonu. 
Nuvalykite veidą jauninamąja galvute
5) Paspauskite ir 2 sekundes palaikykite maitinimo mygtuką, kad įjungtumėte drėkinimo režimą. Tada paspauskite tris kartus, kad 
pasirinktumėte drėkinimo režimą, paspauskite dar kartą, kad įjungtumėte stiprų režimą. Veidą (išskyrus akis) patepkite kosmetiniu 
balzamu arba užtepkite kaukę. Švelniai masažuokite kiekvieną veido dalį maždaug 2-3 minutes. Tada paspauskite penkis kartus, kad 
pasirinktumėte kėlimo režimą, paspauskite dar kartą, kad įjungtumėte stiprų režimą.

SAUGAUS NAUDOJIMO TAISYKLĖS:
1) Nuimkite priedus, tokius kaip karoliai, auskarai, apyrankės ir kt.
2) Prieš naudodami įsitikinkite, kad gaminio maitinimas yra išjungtas.
3) Švelniai įkiškite arba ištraukite įkrovimo laidą, kad nepažeistumėte prievado.
4) Laikyti sausoje vietoje.
5) Neatlikite priežiūros patys, kad nesugadintumėte jokių dalių.
6) Kai visiškai įkrautas, atjunkite įkrovimo laidą.
7) Nenaudokite ir nekraukite aukštos temperatūros arba didelės drėgmės sąlygomis.
8) Nenaudokite įrenginio su pažeistu maitinimo laidu.
9) Prietaisą naudokite sausomis rankomis.
10) Nespauskite stipriai ant odos.
11) Nenaudokite jo ilgą laiką toje pačioje vietoje.
12) Nenaudoti aplink akis.
13) Nenaudoti, jei turite kokių nors iš šių simptomų: Veido neuropatija, Veido chirurgija arba lūžis su įmontuota operacija, nejaučiate 
karščio, alergijos ir jautrios odos, odos ligos ir dermatitas, nėščia, įgimta širdies liga.

VALYMO IR PRIEŽIŪROS TAISYKLĖS:
1) Valymas turi būti sistemingas, kad dulkės nesikauptų ir ilgai nesiliktų.
2) Nuvalykite sausa, minkšta šluoste. Nešvarumus galima nušluostyti drėgna šluoste, o esant matomiems nešvarumams (tepalams) 
ant paviršiaus, valymui galima naudoti tirpalą, paruoštą iš kelių lašelių įprasto indų ploviklio, ištirpinto vandenyje, o po to nedelsiant 
nusausinti. paviršius nuvalydami sausa minkšta šluoste. Nerekomenduojama mirkyti su dideliu kiekiu vandens.
3) Nenaudokite valymo priemonių, kuriose yra abrazyvinių medžiagų, kietų kempinių, tirpiklių ar cheminių medžiagų. Jų naudojimas
gali sukelti žalą ir alergines reakcijas.
4) Nelaikykite drėgnoje vietoje, pavyzdžiui, vonios kambaryje
5) Nelaikykite vaikams prieinamoje vietoje



Informacija vartotojui apie elektros ir elektroninės įrangos atliekų tvarkymą:
Elektros ir elektroninės įrangos atliekų negalima mesti kartu su kitomis buitinėmis atliekomis. Tokia įranga turėtų būti renkama 
pasirinktinai, tai rodo pridedamas žymėjimas – perbrauktas ratuotas atliekų konteineris. Nesilaikant aukščiau nurodytos taisyklės, 
netinkamai išmetus naudotą įrangą, gali kilti grėsmė natūraliai aplinkai ir žmonių sveikatai, kilusi dėl pavojingų įrangoje esančių 
komponentų, tokių kaip: elektros laidai, plastikas, jungikliai. tt Kad būtų išvengta minėtos grėsmės, šiuos komponentus turėtų 
surinkti ir tinkamai apdoroti specializuotos įmonės. Savarankiškas susidėvėjusios įrangos išardymas yra nepriimtinas. Namų ūkiai 
atlieka svarbų vaidmenį prisidėdami prie pakartotinio naudojimo ir naudojimo, įskaitant įrangos atliekų perdirbimą. Tai visų pirma 
daroma aktyviai dalyvaujant įrangos atliekų surinkimo sistemoje.



LV
Dāmas un kungi, paldies, ka iegādājāties mūsu produktu!

Pirms sākat lietot, lūdzu, izlasiet šīs instrukcijas
par pareizu produkta lietošanu. Lūdzu, saglabājiet šos norādījumus

un ievērot tās ieteikumus, jo noteikumu neievērošana var apdraudēt dzīvību vai veselību.

Svarīgi: Ietaupiet nākotni!
- Pirms lietošanas izlasiet to un izpildiet visus norādījumus.
- Nelietojiet produktu, ja kādas daļas trūkst vai tā ir bojāta.
- Lūdzu, saglabājiet šo rokasgrāmatu turpmākai izmantošanai.

SPECIFIKĀCIJA:
- Melna krāsa.
- Materiāls: plastmasa.
- USB kabelis: jā.
- Padomu skaits: 2.
-Izmēri: 17,5x5,5x1,5cm.
-Svars: 0,10 kg.

RAKSTUROJUMS:
Ultraskaņas pīlinga iekārta apvieno pīlingu un ultraskaņu – tā attīra ādu, izmantojot fizioloģisko šķīdumu, toniku vai ūdeni. 
Ultraskaņas vibrāciju ietekmē šie burbuļi plīst, vienlaikus sadalot atmirušās ādas raga slāņa šūnas. Rezultāts ir dziļa mitrināšana, 
atsvaidzināšana un ādas bojājumu mazināšana. Izmantojot iekārtu, varam veikt ultraskaņas kavitācijas pīlingu mājas apstākļos.

LIETOTĀJA ROKASGRĀMATA:
1) Pirms pirmās lietošanas noņemiet blīvējošo plēvi no atjaunojošās galviņas.
2) Kad akumulators ir zems, produkts atskan palaišanas skaņu, pēc tam ierīce ir jāuzlādē.
3) Lai ieslēgtu barošanu, nospiediet un 2 sekundes turiet barošanas pogu.
4) Lai aktivizētu "atjaunošanas" režīmu, nospiediet un turiet barošanas pogu 2 sekundes. Pēc tam nospiediet vienu reizi, lai izvēlētos 
attīrīšanas režīmu, nospiediet vēlreiz, lai pārietu uz stipro režīmu. Mitriniet ādu ar ūdeni vai losjonu. Notīriet seju ar atjaunojošo 
galviņu
5) Nospiediet un 2 sekundes turiet barošanas pogu, lai aktivizētu mitrināšanas režīmu. Pēc tam nospiediet trīs reizes, lai izvēlētos 
mitrināšanas režīmu, nospiediet vēlreiz, lai pārietu uz stipro režīmu. Uzklājiet uz sejas (izņemot acis) kosmētisko balzamu vai 
uzklājiet masku. Viegli masējiet katru sejas daļu apmēram 2-3 minūtes. Pēc tam nospiediet piecas reizes, lai atlasītu pacelšanas 
režīmu, nospiediet vēlreiz, lai pārietu uz Spēcīgo režīmu.

DROŠAS LIETOŠANAS NOTEIKUMI:
1) Noņemiet piederumus, piemēram, kaklarotu, auskarus, rokassprādzes utt.
2) Pirms lietošanas pārliecinieties, vai izstrādājuma barošana ir izslēgta.
3) Uzmanīgi ievietojiet vai izvelciet uzlādes kabeli, lai nesabojātu portu.
4) Uzglabāt sausā vietā.
5) Lai izvairītos no jebkādu detaļu bojājumiem, neveiciet apkopi pats.
6) Kad tas ir pilnībā uzlādēts, atvienojiet uzlādes kabeli.
7) Nelietojiet un neuzlādējiet augstas temperatūras vai augsta mitruma apstākļos.
8) Nelietojiet ierīci ar bojātu strāvas vadu.
9) Izmantojiet ierīci ar sausām rokām.
10) Nespiediet stipri uz ādas.
11) Neizmantojiet to vienā un tajā pašā vietā ilgu laiku.
12) Nelietot ap acīm.
13) Nelietot, ja ir kāds no šiem simptomiem: sejas neiropātija, sejas ķirurģija vai lūzums ar iebūvētu operāciju, nejūt siltumu, 
alerģijas un jutīga āda, ādas slimības un dermatīts, grūtniecība, iedzimta sirds slimība.

TĪRĪŠANAS UN APKOPES NOTEIKUMI:
1) Tīrīšanai jābūt sistemātiskai, lai novērstu putekļu uzkrāšanos un ilgu laiku.
2) Tīriet ar sausu, mīkstu drāniņu. Netīrumus var noslaucīt ar mitru drānu, un, ja uz virsmas ir redzami netīrumi (taukojumi), tīrīšanai
var izmantot šķīdumu, kas pagatavots no dažiem pilieniem parasta trauku mazgāšanas līdzekļa, kas izšķīdināts ūdenī, un pēc tam 
nekavējoties nosusināt. virsmas, noslaukot ar sausu mīkstu drāniņu. Nav ieteicams mērcēt ar lielu daudzumu ūdens.
3) Neizmantojiet tīrīšanas līdzekļus, kas satur abrazīvas vielas, cietus sūkļus, šķīdinātājus vai ķīmiskas vielas. To lietošana var izraisīt
bojājumus un alerģiskas reakcijas.
4) Neuzglabājiet mitrā vietā, piemēram, vannas istabā
5) Neglabājiet bērniem pieejamā vietā



Informācija patērētājam par rīcību ar elektrisko un elektronisko iekārtu atkritumiem:
Elektrisko un elektronisko iekārtu atkritumus nedrīkst izmest kopā ar citiem sadzīves atkritumiem. Šāda tehnika ir jāsavāc selektīvi, 
par ko liecina pievienotais marķējums - pārsvītrots atkritumu konteiners ar riteņiem. Iepriekšminētā noteikuma neievērošana 
gadījumā, ja nolietotās iekārtas tiek nepareizi iznīcinātas, var tikt apdraudēta dabiskā vide un cilvēku veselība, jo iekārtā ir bīstamas 
sastāvdaļas, piemēram, elektroinstalācijas, plastmasa, slēdži. uc Lai izvairītos no iepriekšminētajiem draudiem, šīs sastāvdaļas ir 
jāsavāc un atbilstoši jāapstrādā specializētiem uzņēmumiem. Nolietota aprīkojuma pašizjaukšana ir nepieņemama. Mājsaimniecībām 
ir svarīga loma atkārtotā izmantošanā un reģenerācijā, tostarp iekārtu atkritumu otrreizējā pārstrādē. Tas jo īpaši tiek darīts, aktīvi 
piedaloties atkritumu savākšanas sistēmā.



UK

Пані та панове, дякуємо за придбання нашого продукту!
Перед початком використання, будь ласка, прочитайте наступні інструкції

для правильного використання продукту. Будь ласка, дотримуйтесь цих інструкцій
і слідувати його рекомендаціям, оскільки недотримання може загрожувати життю чи здоров’ю.

Важливо: ТРИМАЙТЕ НА МАЙБУТНЄ!
- Будь ласка, прочитайте його повністю перед використанням і дотримуйтесь усіх вказівок у посібнику.
- Не використовуйте виріб, якщо якась деталь відсутня або пошкоджена.
- Зберігайте цей посібник для подальшого використання.

СПЕЦИФІКАЦІЯ:
-Чорний колір.
- Матеріал: пластик.
- USB-кабель: є.
- Кількість наконечників: 2.
- Розміри: 17,5х5,5х1,5 см.
- Вага: 0,10 кг.

ХАРАКТЕРИСТИКА:
Апарат для ультразвукового пілінгу поєднує в собі пілінг і ультразвук - очищає шкіру фізіологічним розчином, тоніком або 
водою. Під впливом ультразвукових коливань ці бульбашки лопаються, одночасно розбиваючи відмерлі клітини рогового 
шару шкіри. Результатом є глибоке зволоження, оновлення та полегшення пошкоджень шкіри. За допомогою апарату ми 
можемо проводити ультразвуковий кавітаційний пілінг в домашніх умовах.

ПОСІБНИК КОРИСТУВАЧА:
1) Зніміть захисну плівку з омолоджувальної головки перед першим використанням.
2) Коли заряд батареї низький, виріб видасть звук запуску, після чого пристрій потрібно зарядити.
3) Щоб увімкнути живлення, натисніть і утримуйте кнопку живлення протягом 2 секунд.
4) Щоб активувати режим «омолодження», натисніть і утримуйте кнопку живлення протягом 2 секунд. Потім натисніть один
раз, щоб вибрати режим очищення, натисніть ще раз, щоб увійти в сильний режим. Змочіть шкіру водою або лосьйоном. 
Очистіть обличчя за допомогою омолоджуючої голови
5) Натисніть і утримуйте кнопку живлення протягом 2 секунд, щоб активувати режим зволоження. Потім натисніть тричі, 
щоб вибрати режим зволоження, натисніть ще раз, щоб увійти в режим сильного. Нанесіть на обличчя (крім очей) 
косметичний бальзам або нанесіть маску. Обережно помасажуйте кожну частину обличчя приблизно 2-3 хвилини. Потім 
натисніть п'ять разів, щоб вибрати режим підйому, натисніть ще раз, щоб увійти в режим сильного.

ПРАВИЛА БЕЗПЕЧНОГО ВИКОРИСТАННЯ:
1) Зніміть аксесуари, такі як намисто, сережки, браслети тощо.
2) Перед використанням переконайтеся, що виріб вимкнено.
3) Обережно вставте або витягніть зарядний кабель, щоб запобігти пошкодженню порту.
4) Зберігати в сухому місці.
5) Щоб уникнути пошкодження будь-яких частин, не виконуйте обслуговування самостійно.
6) Після повної зарядки від’єднайте зарядний кабель.
7) Не використовуйте та не заряджайте в умовах високої температури або високої вологості.
8) Не використовуйте пристрій з пошкодженим шнуром живлення.
9) Використовуйте пристрій сухими руками.
10) Не тисніть сильно на шкіру.
11) Не використовуйте його в одному місці протягом тривалого часу.
12) Не використовуйте навколо очей.
13) Не використовуйте, якщо у вас є будь-які з наступних симптомів: невропатія обличчя, операція на обличчі або перелом із
вбудованою хірургією, відсутність відчуття тепла, алергія та чутлива шкіра, захворювання шкіри та дерматит, вагітність, 
вроджена вада серця.

ПРАВИЛА ОЧИЩЕННЯ ТА ДОГЛЯДУ:
1) Прибирання має бути систематичним, щоб пил не накопичувався та не залишався надовго.
2) Очистіть сухою м’якою тканиною. Забруднення можна протирати вологою ганчіркою, а якщо на поверхні є видимі 
забруднення (жир) для чищення можна використовувати розчин, приготований з кількох крапель звичайного засобу для 
миття посуду, розчиненого у воді, а потім негайно висушити. поверхні, протираючи сухою м’якою тканиною. Не 
рекомендується замочувати великою кількістю води.
3) Не використовуйте засоби для чищення, що містять абразивні речовини, жорсткі губки, розчинники або хімікати. Їх 
використання може викликати пошкодження і алергічні реакції.
4) Не зберігайте у вологому місці, наприклад у ванній кімнаті
5) Не зберігайте в місцях, доступних для дітей



Інформація для споживача щодо поводження з відходами електричного та електронного обладнання:
Відпрацьоване електричне та електронне обладнання не можна викидати разом з іншими побутовими відходами. Збирати 
таку техніку слід вибірково, про що свідчить маркування, що додається – перекреслений контейнер для відходів на колесах. 
Недотримання вищевказаного правила, у разі неправильної утилізації використаного обладнання, може становити загрозу 
для навколишнього природного середовища та здоров’я людини через наявність небезпечних компонентів в обладнанні, 
таких як: електропроводка, пластик, вимикачі , тощо. Щоб уникнути вищезазначеної загрози, ці компоненти повинні 
збиратися та належним чином оброблятися спеціалізованими компаніями. Самостійний демонтаж зношеного обладнання 
неприпустимий. Домогосподарства відіграють важливу роль у сприянні повторному використанню та відновленню, 
включаючи переробку відпрацьованого обладнання. Це досягається, зокрема, шляхом активної участі в системі збору 
відпрацьованого обладнання.



BG

Дами и господа, благодарим ви, че закупихте нашия продукт!
Моля, прочетете следните инструкции преди употреба

за правилно използване на продукта. Моля, дръжте това ръководство включено
бъдеще и да спазва препоръките му, тъй като неспазването им може да представлява заплаха за живота или здравето.

Важно: ЗАПАЗЕТЕ ЗА БЪДЕЩИ СПРАВКИ!
- Моля, прочетете изцяло преди употреба и следвайте всички инструкции в ръководството.
- Не използвайте продукта, ако някоя част липсва или е повредена.
- Моля, запазете това ръководство за бъдещи справки.

СПЕЦИФИКАЦИЯ:
- Черен цвят.
- Материал: Пластмаса.
- USB кабел: да.
- Брой накрайници: 2.
-Размери: 17.5х5.5х1.5см.
- Тегло: 0,10 кг.

ХАРАКТЕРИСТИКА:
Ултразвуковият пилинг апарат съчетава пилинг и ултразвук - почиства кожата с физиологичен разтвор, тоник или вода. Под 
въздействието на ултразвукови вибрации тези мехурчета се пукат, като в същото време се разбиват мъртвите клетки на 
роговия слой на кожата. Резултатът е дълбока хидратация, освежаване и облекчаване на кожните увреждания. С апарата 
можем да извършим ултразвуков кавитационен пилинг в домашни условия.

РЪКОВОДСТВО ЗА УПОТРЕБА:
1) Отстранете запечатващия филм от подмладяващата глава преди първа употреба.
2) Когато батерията е изтощена, продуктът ще издаде звук при стартиране, след което устройството трябва да се зареди.
3) За да включите захранването, натиснете и задръжте бутона за захранване за 2 секунди.
4) За да активирате режима "подмладяване", натиснете и задръжте бутона за захранване за 2 секунди. След това натиснете 
веднъж, за да изберете режим на пречистване, натиснете отново, за да влезете в силен режим. Навлажнете кожата с вода или 
лосион. Почистете лицето си с подмладяващата глава
5) Натиснете и задръжте бутона за захранване за 2 секунди, за да активирате режима за овлажняване. След това натиснете 
три пъти, за да изберете режим на овлажняване, натиснете отново, за да влезете в силен режим. Нанесете козметичен балсам
върху лицето (с изключение на очите) или нанесете маска. Масажирайте нежно всяка част от лицето си за около 2-3 минути. 
След това натиснете пет пъти, за да изберете режим Повдигане, натиснете отново, за да влезете в режим Силен.

ПРАВИЛА ЗА БЕЗОПАСНА УПОТРЕБА:
1) Премахнете аксесоари като огърлица, обеци, гривни и др.
2) Моля, уверете се, че захранването на продукта е изключено преди употреба.
3) Внимателно поставете или издърпайте кабела за зареждане, за да предотвратите повреда на порта.
4) Съхранявайте на сухо място.
5) За да избегнете повреда на части, не извършвайте поддръжка сами.
6) Когато е напълно зареден, изключете кабела за зареждане.
7) Не използвайте и не зареждайте при условия на висока температура или висока влажност.
8) Не използвайте устройството с повреден захранващ кабел.
9) Използвайте устройството със сухи ръце.
10) Не натискайте силно върху кожата.
11) Не го използвайте в една и съща зона за дълго време.
12) Не използвайте около очите.
13) Не използвайте, ако имате някой от следните симптоми: лицева невропатия, операция на лицето или фрактура с вградена 
хирургия, не можете да усетите топлина, алергии и чувствителна кожа, кожни заболявания и дерматит, бременна, вродено 
сърдечно заболяване.

ПРАВИЛА ЗА ПОЧИСТВАНЕ И ПОДДРЪЖКА:
1) Почистването трябва да бъде систематично, за да се предотврати натрупването и задържането на прах за дълго време.
2) Почистете със суха, мека кърпа. Мръсотията може да се избърше с влажна кърпа, а при видимо замърсяване (омазняване) 
по повърхността може да се използва разтвор, приготвен от няколко капки обикновен препарат за миене на съдове, 
разтворен във вода, и след това веднага да се подсуши повърхности чрез избърсване със суха мека кърпа. Не се препоръчва 
накисване с много вода.
3) Не използвайте почистващи препарати, съдържащи абразивни вещества, твърди гъби, разтворители или химикали. 
Използването им може да причини увреждане и алергични реакции.
4) Не съхранявайте на влажно място като баня
5) Не съхранявайте на място, достъпно за деца



Информация за потребителя относно третирането на отпадъци от електрическо и електронно оборудване:
Отпадъчното електрическо и електронно оборудване не може да се изхвърля заедно с други битови отпадъци. Това 
оборудване трябва да се събира селективно, което е обозначено с приложената маркировка - зачеркнат контейнер за 
отпадъци на колела. Неспазването на горното правило, в случай на неправилно изхвърляне на използвано оборудване, може 
да представлява заплаха за околната среда и човешкото здраве, в резултат на наличието на опасни компоненти в 
оборудването, като: електрически кабели, пластмаса, ключове и т.н. За да се избегне горната заплаха, тези компоненти 
трябва да се събират и правилно обработват от специализирани компании. Саморазглобяването на износено оборудване е 
недопустимо. Домакинствата играят важна роля в приноса за повторната употреба и възстановяването, включително 
рециклирането на отпадъчно оборудване. Това става по-специално чрез активно участие в системата за събиране на 
отпадъчно оборудване.



HR

Dame i gospodo, zahvaljujemo vam što ste kupili naš proizvod!
Prije uporabe pročitajte sljedeće upute

za pravilnu upotrebu proizvoda. Molimo vas da zadržite ovaj priručnik
budućnost i pridržavati se njegovih preporuka, jer nepoštivanje istih može predstavljati prijetnju životu ili zdravlju.

Važno: SAČUVAJTE ZA BUDUĆU REFERENCU!
- Prije uporabe u potpunosti pročitajte i slijedite sve upute u priručniku.
- Ne koristite proizvod ako bilo koji dio nedostaje ili je oštećen.
- Molimo sačuvajte ovaj priručnik za buduću upotrebu.

SPECIFIKACIJA:
-Crna boja.
- Materijal: Plastika.
- USB kabel: da.
- Broj savjeta: 2.
-Dimenzije: 17,5x5,5x1,5cm.
- Težina: 0,10 kg.

KARAKTERISTIKA:
Ultrazvučni piling uređaj kombinira piling i ultrazvuk - čisti kožu fiziološkom otopinom, tonikom ili vodom. Pod utjecajem 
ultrazvučnih vibracija ti mjehurići pucaju, pri čemu se razbijaju mrtve stanice rožnatog sloja kože. Rezultat je dubinska hidratacija, 
osvježenje i ublažavanje oštećenja kože. Pomoću aparata možemo raditi ultrazvučni kavitacijski piling kod kuće.

KORISNIČKI PRIRUČNIK:
1) Uklonite brtveni film s glave za pomlađivanje prije prve uporabe.
2) Kad je baterija niska, proizvod će se oglasiti zvukom pokretanja, a zatim uređaj treba napuniti.
3) Da biste uključili napajanje, pritisnite i držite gumb za uključivanje 2 sekunde.
4) Kako biste aktivirali način rada "pomlađivanje", pritisnite i držite tipku za napajanje 2 sekunde. Zatim pritisnite jednom za odabir 
načina pročišćavanja, pritisnite ponovno za ulazak u jak način. Navlažite kožu vodom ili losionom. Očistite lice s pomlađujućom 
glavom
5) Pritisnite i držite tipku za napajanje 2 sekunde kako biste aktivirali način rada za vlaženje. Zatim pritisnite tri puta za odabir načina
ovlaživanja, pritisnite ponovno za ulazak u jak način. Nanesite kozmetički balzam na lice (osim očiju) ili stavite masku. Nježno 
masirajte svaki dio lica oko 2-3 minute. Zatim pritisnite pet puta za odabir Lifting moda, pritisnite ponovo za ulazak u Strong mod.

PRAVILA SIGURNE UPOTREBE:
1) Uklonite dodatke kao što su ogrlice, naušnice, narukvice itd.
2) Provjerite je li proizvod isključen prije upotrebe.
3) Nježno umetnite ili izvucite kabel za punjenje kako biste spriječili oštećenje priključka.
4) Čuvati na suhom mjestu.
5) Kako biste izbjegli oštećenje dijelova, nemojte sami provoditi održavanje.
6) Kada je potpuno napunjen, odspojite kabel za punjenje.
7) Nemojte koristiti ili puniti u uvjetima visoke temperature ili visoke vlažnosti.
8) Nemojte koristiti uređaj s oštećenim kabelom za napajanje.
9) Uređaj koristite suhim rukama.
10) Ne pritiskajte jako kožu.
11) Nemojte ga koristiti na istom području dulje vrijeme.
12) Ne koristiti oko očiju.
13) Nemojte koristiti ako imate bilo koji od sljedećih simptoma: neuropatiju lica, operaciju lica ili prijelom s ugrađenom operacijom, 
ne osjećate toplinu, alergije i osjetljivu kožu, kožne bolesti i dermatitis, trudnoću, urođenu srčanu bolest.

PRAVILA ČIŠĆENJA I ODRŽAVANJA:
1) Čišćenje bi trebalo biti sustavno kako bi se spriječilo nakupljanje prašine i dugo zadržavanje.
2) Očistite suhom, mekom krpom. Nečistoća se može obrisati vlažnom krpom, a u slučaju vidljive nečistoće (masnoće) na površini, 
za čišćenje se može koristiti otopina pripremljena od nekoliko kapi običnog deterdženta za pranje posuđa otopljenog u vodi, te 
odmah osušiti površine brisanjem suhom mekom krpom. Ne preporučuje se namakanje s puno vode.
3) Ne koristite sredstva za čišćenje koja sadrže abrazivne tvari, tvrde spužve, otapala ili kemikalije. Njihova uporaba može 
uzrokovati oštećenja i alergijske reakcije.
4) Nemojte skladištiti na vlažnom mjestu kao što je kupaonica
5) Ne skladištite na mjestu koje je dostupno djeci



Informacije za potrošače o postupanju s otpadnom električnom i elektroničkom opremom:
Otpadna električna i elektronička oprema ne smije se odlagati s drugim kućnim otpadom. Takvu opremu skupljati selektivno, na što 
ukazuje priložena oznaka – prekriženi kontejner za otpad na kotačićima. Nepoštivanje gore navedenog pravila, u slučaju nepropisnog
zbrinjavanja rabljene opreme, može predstavljati prijetnju prirodnom okolišu i ljudskom zdravlju, kao rezultat prisutnosti opasnih 
komponenti u opremi, kao što su: električne žice, plastika, prekidači , itd. Kako bi se izbjegla gornja prijetnja, ove komponente 
trebaju prikupljati i pravilno obrađivati specijalizirane tvrtke. Samo-rastavljanje istrošene opreme je neprihvatljivo. Kućanstva igraju 
važnu ulogu u doprinosu ponovnoj uporabi i oporabi, uključujući recikliranje otpadne opreme. To se posebno postiže aktivnim 
sudjelovanjem u sustavu prikupljanja otpadne opreme.



SV

Mina damer och herrar, tack för att ni köpte vår produkt!
Läs följande instruktioner före användning

för korrekt användning av produkten. Behåll denna manual på
framtid och att följa dess rekommendationer, eftersom underlåtenhet att följa dem kan utgöra ett hot mot liv eller hälsa.

Viktigt: BEHÅLL FÖR FRAMTIDA REFERENS!
- Läs igenom hela före användning och följ alla instruktioner i bruksanvisningen.
- Använd inte produkten om någon del saknas eller är skadad.
- Spara denna bruksanvisning för framtida referens.

SPECIFIKATION:
-Svart färg.
- Material: Plast.
- USB-kabel: ja.
- Antal tips: 2.
-Mått: 17,5x5,5x1,5cm.
-Vikt: 0,10 kg.

KARAKTERISTISK:
Ultraljudspeelingsanordningen kombinerar peeling och ultraljud - den rengör huden med koksaltlösning, ansiktsvatten eller vatten. 
Under påverkan av ultraljudsvibrationer spricker dessa bubblor, samtidigt som de bryter upp döda celler i hudens stratum corneum. 
Resultatet är djup återfuktning, uppfriskande och lindring av hudskador. Med hjälp av enheten kan vi utföra 
ultraljudskavitationspeeling hemma.

ANVÄNDARMANUAL:
1) Ta bort tätningsfilmen från föryngringshuvudet före första användningen.
2) När batteriet är lågt kommer produkten att avge ett startljud, sedan måste enheten laddas.
3) För att slå på strömmen, tryck och håll ned strömknappen i 2 sekunder.
4) För att aktivera "föryngringsläget", tryck och håll in strömknappen i 2 sekunder. Tryck sedan en gång för att välja reningsläge, 
tryck igen för att gå in i starkt läge. Fukta huden med vatten eller lotion. Rengör ansiktet med det föryngrande huvudet
5) Tryck och håll in strömknappen i 2 sekunder för att aktivera fuktgivande läge. Tryck sedan tre gånger för att välja befuktningsläge,
tryck igen för att gå in i starkt läge. Applicera en kosmetisk balsam i ansiktet (förutom ögonen) eller applicera en mask. Massera 
försiktigt varje del av ditt ansikte i cirka 2-3 minuter. Tryck sedan fem gånger för att välja Lyftläge, tryck igen för att gå in i starkt 
läge.

REGLER FÖR SÄKER ANVÄNDNING:
1) Ta bort tillbehör som halsband, örhängen, armband etc.
2) Se till att strömmen till produkten är avstängd före användning.
3) Sätt försiktigt in eller dra ut laddningskabeln för att förhindra skador på porten.
4) Förvara på en torr plats.
5) För att undvika skador på några delar, utför inte underhåll själv.
6) Koppla ur laddningskabeln när den är fulladdad.
7) Använd eller ladda inte i hög temperatur eller hög luftfuktighet.
8) Använd inte enheten med en skadad nätsladd.
9) Använd enheten med torra händer.
10) Tryck inte hårt på huden.
11) Använd den inte i samma område under en längre tid.
12) Använd inte runt ögonen.
13) Använd inte om du har något av följande symtom: Ansiktsneuropati, Ansiktskirurgi eller fraktur med inbyggd kirurgi, kan inte 
känna värme, allergier och känslig hud, hudsjukdomar och dermatit, gravid, medfödd hjärtsjukdom.

REGLER FÖR RENGÖRING OCH UNDERHÅLL:
1) Rengöring bör vara systematisk för att förhindra att damm samlas och stannar länge.
2) Rengör med en torr, mjuk trasa. Smuts kan torkas av med en fuktig trasa, och vid synlig smuts (fettning) på ytan kan en lösning 
beredd av några droppar vanligt diskmedel löst i vatten användas för rengöring, och torka sedan omedelbart ytor genom att torka av 
med en torr mjuk trasa. Det rekommenderas inte att blötlägga med mycket vatten.
3) Använd inte rengöringsmedel som innehåller slipande ämnen, hårda svampar, lösningsmedel eller kemikalier. Deras användning 
kan orsaka skador och allergiska reaktioner.
4) Förvara inte på en fuktig plats som ett badrum
5) Förvara inte på en plats som är tillgänglig för barn



Information till konsumenten om hantering av avfall från elektrisk och elektronisk utrustning:
Avfall från elektrisk och elektronisk utrustning får inte placeras tillsammans med annat hushållsavfall. Sådan utrustning bör samlas in
selektivt, vilket indikeras av den bifogade märkningen - en överkorsad avfallsbehållare på hjul. Underlåtenhet att följa ovanstående 
regel, i händelse av felaktig kassering av använd utrustning, kan utgöra ett hot mot den naturliga miljön och människors hälsa, till 
följd av närvaron av farliga komponenter i utrustningen, såsom: elektriska ledningar, plast, strömbrytare , etc. För att undvika 
ovanstående hot bör dessa komponenter samlas in och bearbetas korrekt av specialiserade företag. Självdemontering av sliten 
utrustning är oacceptabelt. Hushållen spelar en viktig roll för att bidra till återanvändning och återvinning, inklusive återvinning av 
uttjänt utrustning. Detta görs särskilt genom ett aktivt deltagande i insamlingssystemet för avfallsutrustning.



EL

Κυρίες και κύριοι, σας ευχαριστούμε που αγοράσατε το προϊόν μας!
Διαβάστε τις παρακάτω οδηγίες πριν από τη χρήση

για τη σωστή χρήση του προϊόντος. Διατηρήστε αυτό το εγχειρίδιο ενεργό
στο μέλλον και να συμμορφωθεί με τις συστάσεις της, διότι η μη συμμόρφωσή με αυτές μπορεί να αποτελέσει απειλή για τη

ζωή ή την υγεία.

Σημαντικό : ΚΡΑΤΗΣΤΕ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΑΝΑΦΟΡΑ!
- Διαβάστε πλήρως πριν από τη χρήση και ακολουθήστε όλες τις οδηγίες στο εγχειρίδιο.
- Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν εάν λείπει ή έχει καταστραφεί κάποιο εξάρτημα.
- Φυλάξτε αυτό το εγχειρίδιο για μελλοντική αναφορά.

ΠΡΟΣΔΙΟΡΙΣΜΟΣ:
-Μαύρο χρώμα.
- Υλικό: Πλαστικό.
- Καλώδιο USB: ναι.
- Αριθμός συμβουλών: 2.
-Διαστάσεις: 17,5x5,5x1,5cm.
-Βάρος: 0,10 kg.

ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΟ ΓΝΩΡΙΣΜΑ:
Η συσκευή απολέπισης υπερήχων συνδυάζει peeling και υπερήχους - καθαρίζει το δέρμα χρησιμοποιώντας φυσιολογικό ορό, τόνερ 
ή νερό. Υπό την επίδραση των υπερηχητικών δονήσεων, αυτές οι φυσαλίδες σκάνε, διασπώντας ταυτόχρονα τα νεκρά κύτταρα της 
κεράτινης στιβάδας του δέρματος. Το αποτέλεσμα είναι βαθιά ενυδάτωση, ανανέωση και ανακούφιση από τις βλάβες του δέρματος. 
Χρησιμοποιώντας τη συσκευή, μπορούμε να κάνουμε peeling με σπηλαίωση με υπερήχους στο σπίτι.

ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΧΡΗΣΤΗ:
1) Αφαιρέστε τη στεγανωτική μεμβράνη από την αναζωογονητική κεφαλή πριν από την πρώτη χρήση.
2) Όταν η μπαταρία είναι χαμηλή, το προϊόν θα κάνει έναν ήχο εκκίνησης και, στη συνέχεια, η συσκευή πρέπει να φορτιστεί.
3) Για να ενεργοποιήσετε την τροφοδοσία, πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί λειτουργίας για 2 δευτερόλεπτα.
4) Για να ενεργοποιήσετε τη λειτουργία "ανανέωσης", πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί λειτουργίας για 2 δευτερόλεπτα. 
Στη συνέχεια, πατήστε μία φορά για να επιλέξετε τη λειτουργία καθαρισμού, πατήστε ξανά για να εισέλθετε σε ισχυρή λειτουργία. 
Βρέξτε το δέρμα με νερό ή λοσιόν. Καθαρίστε το πρόσωπό σας με την αναζωογονητική κεφαλή
5) Πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί λειτουργίας για 2 δευτερόλεπτα για να ενεργοποιήσετε τη λειτουργία Ενυδάτωσης. 
Στη συνέχεια, πατήστε τρεις φορές για να επιλέξετε τη λειτουργία ύγρανσης, πατήστε ξανά για να εισέλθετε σε λειτουργία ισχυρής 
λειτουργίας. Απλώστε ένα καλλυντικό βάλσαμο στο πρόσωπο (εκτός από τα μάτια) ή εφαρμόστε μια μάσκα. Κάντε απαλό μασάζ σε 
κάθε σημείο του προσώπου σας για περίπου 2-3 λεπτά. Στη συνέχεια, πατήστε πέντε φορές για να επιλέξετε τη λειτουργία 
ανύψωσης, πατήστε ξανά για να εισέλθετε στη λειτουργία Ισχυρή.

ΚΑΝΟΝΕΣ ΑΣΦΑΛΗΣ ΧΡΗΣΗΣ:
1) Αφαιρέστε αξεσουάρ όπως κολιέ, σκουλαρίκια, βραχιόλια κ.λπ.
2) Βεβαιωθείτε ότι το προϊόν είναι απενεργοποιημένο πριν από τη χρήση.
3) Εισαγάγετε ή τραβήξτε απαλά το καλώδιο φόρτισης για να αποφύγετε ζημιά στη θύρα.
4) Φυλάσσετε σε ξηρό μέρος.
5) Για να αποφύγετε ζημιά σε οποιοδήποτε εξαρτήματα, μην πραγματοποιείτε μόνοι σας συντήρηση.
6) Όταν φορτιστεί πλήρως, αποσυνδέστε το καλώδιο φόρτισης.
7) Μην χρησιμοποιείτε ή φορτίζετε σε συνθήκες υψηλής θερμοκρασίας ή υψηλής υγρασίας.
8) Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή με κατεστραμμένο καλώδιο ρεύματος.
9) Χρησιμοποιήστε τη συσκευή με στεγνά χέρια.
10) Μην πιέζετε δυνατά το δέρμα.
11) Μην το χρησιμοποιείτε στην ίδια περιοχή για μεγάλο χρονικό διάστημα.
12) Μην το χρησιμοποιείτε γύρω από τα μάτια.
13) Μην το χρησιμοποιείτε εάν έχετε κάποιο από τα ακόλουθα συμπτώματα: Νευροπάθεια προσώπου, Χειρουργική επέμβαση 
προσώπου ή κάταγμα με ενσωματωμένη χειρουργική επέμβαση, δεν αισθάνεστε θερμότητα, αλλεργίες και ευαίσθητο δέρμα, 
δερματικές παθήσεις και δερματίτιδα, έγκυος, συγγενής καρδιοπάθεια.

ΚΑΝΟΝΕΣ ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΥ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗΣ:
1) Ο καθαρισμός πρέπει να είναι συστηματικός για να αποφευχθεί η συσσώρευση σκόνης και η παραμονή του για μεγάλο χρονικό 
διάστημα.
2) Καθαρίστε με ένα στεγνό, μαλακό πανί. Η βρωμιά μπορεί να σκουπιστεί με ένα υγρό πανί και σε περίπτωση ορατής βρωμιάς 
(λίπανσης) στην επιφάνεια, μπορεί να χρησιμοποιηθεί για τον καθαρισμό ένα διάλυμα που παρασκευάζεται από μερικές σταγόνες 
συνηθισμένου απορρυπαντικού πιάτων διαλυμένο σε νερό και στη συνέχεια να στεγνώσει αμέσως το επιφάνειες σκουπίζοντας με 
ένα στεγνό μαλακό πανί. Δεν συνιστάται να μουλιάζετε με πολύ νερό.
3) Μη χρησιμοποιείτε καθαριστικά που περιέχουν λειαντικές ουσίες, σκληρά σφουγγάρια, διαλύτες ή χημικά. Η χρήση τους μπορεί 
να προκαλέσει βλάβες και αλλεργικές αντιδράσεις.
4) Μην αποθηκεύετε σε υγρό μέρος όπως μπάνιο
5) Μην αποθηκεύετε σε μέρος που είναι προσβάσιμο σε παιδιά



Πληροφορίες για τον καταναλωτή σχετικά με τη διαχείριση απορριμμάτων ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού:
Τα απόβλητα ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού δεν επιτρέπεται να τοποθετούνται μαζί με άλλα οικιακά απορρίμματα. Αυτός
ο εξοπλισμός θα πρέπει να συλλέγεται επιλεκτικά, κάτι που υποδεικνύεται από την επισυναπτόμενη σήμανση - ένα διαγραμμένο 
τροχοφόρο δοχείο απορριμμάτων. Η μη συμμόρφωση με τον παραπάνω κανόνα, σε περίπτωση ακατάλληλης απόρριψης 
χρησιμοποιημένου εξοπλισμού, μπορεί να αποτελέσει απειλή για το φυσικό περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία, ως αποτέλεσμα 
της παρουσίας επικίνδυνων εξαρτημάτων στον εξοπλισμό, όπως: ηλεκτρικές καλωδιώσεις, πλαστικό, διακόπτες , κ.λπ. Για την 
αποφυγή της παραπάνω απειλής, αυτά τα εξαρτήματα θα πρέπει να συλλέγονται και να υποβάλλονται σε κατάλληλη επεξεργασία 
από εξειδικευμένες εταιρείες. Η αυτοαποσυναρμολόγηση του φθαρμένου εξοπλισμού είναι απαράδεκτη. Τα νοικοκυριά 
διαδραματίζουν σημαντικό ρόλο στη συμβολή στην επαναχρησιμοποίηση και ανάκτηση, συμπεριλαμβανομένης της ανακύκλωσης 
απορριμμάτων εξοπλισμού. Αυτό επιτυγχάνεται ιδίως μέσω της ενεργού συμμετοχής στο σύστημα συλλογής απορριμμάτων 
εξοπλισμού.
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